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KATOLIŠKI SHOD 
Danes sem se namenil napi-

sati par vrstic članstvu naše 
dične Kranjsko-Slovenske Kato-
liške Jednote glede prekrasne 
ideje vseslovenskega katoliške-
ga shoda. V prvi vrsti ne sme-
mo prezreti, da edini pravi vo-
ditelji tako velike ideje so naši 
dušni pastirji — duhovniki, in 
oni edini bodo imeli pravi pojm 
in oni edini bodo zamogli po-
iskati pravih besed za povzdigo 
istega, in oni že imajo pravi 
vpogled v idejo. Toda ne sme-
mo pa mi, lajiki, držati križem 
rok, ampak krepko na noge in 
v pomoč jim. Delujmo takoj 
z njimi in .povsod in vedno daj-
mo navduševati sami sebe in 
vse, s katerimi pridemo v do-
tiko, da bo res ideja dala nam 
obilega sadu. 

Stvar sama na sebi, ako še 
tako blaga, ako še tako krasna, 
ako se večina ne zavzame za 
isto, nam je potrebno, da tudi 
lajiki v vsaki številki Glasila in 
tudi v vsaki številki Amerikan-
skega Slovenca napišemo kak 
mali članek in s tem menjamo 
naše ideje in nazore. Prekras-
ne članke častitega gospoda 
Trunka naj vsak pazno prečita, 
in videl bo, kako velik pomen, 
kako vzvišena je ta ideja. 

Dalje tudi drugi članki kakor 
našega glavnega predsednika 
brata Anton Grdina. Dolžnost 
nas veže, da storimo veliko, da 
vsi, kolikor mogoče nastopimo 
za to veliko in prekrasno prire-
ditev, katera bo v ponos ne sa-
mo nam, ampak tudi našim na-
slednikom, ker s ponosom bodo 
lahko rekli naši nasledniki: tu-
di moj oče, in tudi moja mami-
ca je pomagala pri prvem vse-
slovenskem katoliškem shodu, 
tudi moji znanci so bili, kateri 
so se udeležili tega prvega 
skupnega katoliškega shoda. 

Veliki duševni užitek bo pre-
segal vse morebitne stroške, in 
vsa težkoče se bodo lahko pre-
nesle in prestale, ako bomo 
imeli v mislih velike koristi, 
katere bomo imeli od tega sho-
da. Dalje bomo . imeli tudi ne-
koliko oddiha od našega težke-
ga vsakdanjega dela, in nekoli-
ko tako potrebnega počitka in 
razvedrila. Mislimo si - tudi 
lahko, da tam bodo naši roja-
ki, katerih morebiti nisi že vi-
del ali videla toliko in toliko 
let, in morebiti bi jih nikoli ne 
videl, ako bi ne prišli na ta 
shod. Slovenski naseljenci iz 
vzhoda'kakor tudi daljnega za-
pada se bodo sešli, misli si ve-
sele čase srečanja, koliko bi 

dal, da bi zamogel biti 
pričujoč, zatorej glej, da si 

KONCERT ge. LOVŠETOVE 
VRŠI SE 5. JAN- V 
PITTSBURGH, PA. 

Pittsburgh, Pa — Iz Cleve-
landa smo čitali o povoljnem 
uspehu prirejenih koncertov 
gospe Pavle Lovšetove, operne 
in koncertne pevke iz Ljublja-
ne. 

Tudi naše pittsburškJ Slo-
vence zanima slovenska pesem, 
zato se je tukajšnje Mladi dra-
matično društvo zavzelo, da so-
deluje pri prireditvi koncerta 
gospe Lovšetove in sicer v so-
boto, dne 5. januarja 1929 ob 
osmih zvečer v Slovenskem 
Domu na 57. in Butler St. 

Torej dragi rojaki in roja-
kinje v Pittsburghu ter okoli-
ci, ne zamudite te prilike, da 
boste zopet lahko slišali našo 
prekrasno slovensko pesem. 
Zadnjič ste z velikim zanima-
njem in zadovoljstvom poslu-
šali našega opernega pevca 
Mr. Anton Šublja, zdaj boste 
pa gotovo ravno tako navduše-
ni in zadovoljni pri koncertu 
operne pevke ge. Lovšetove. 
Torej ne pozabite tega večera, 
in pripeljite s seboj vse svoje 
pori j atelje. 

Prijatelj slovenske pesmi. 

CLEVELAND, O., 1. JANUARJA (JANUARY), 1929 
W " 

5 LETNICA DRUŠTVA 
PRAZNOVANJE PETE OB-
LETNICE DRUŠTVA MARIJE 

POMAGAJ V DETROITU 

urediš tako, da, ako bodo raz-
mere dopuščale, da se boš ude-
lejil ali udeležila tega shoda. 

Dalje moramo posebno imeti 
pred očmi veliko odgovornost 
staršev pri vzgoji otrok. Koli-
ko nas je samih zadosti podko-
vanih v vseh zadevah, da lah-
ko kljubujemo zlu in hudobiji 
sveta? Vsakdanja skušnja nas 
uči, da edino tam, kjer se za-
veda oče in kjer mati čuva nad 
svojimi otroci, zamoremo priča-
kovati vsaj nekoliko vzgoje. 
Toda kjer pa oče in mati sama 
ne zamoreta presoditi težke na-
loge, kjer sama nimata zadost-
ne skušnje, tem je pa žali Bog 
hudo in žalostno. Toliko spri-
dene mladine, kaj je vzrok? 

KONCERTI GE. LOVŠETOVE 

Naša odlična operna in kon-
ctrna pevka iz Ljubljane, ga. 
Pavla Lovšetova, ima aranži-
ranih sedem koncertov. Datu-
mi in kraji so sledeči: 

5. januarja, Pittsburgh, Pa. 
8. januarja Nottingham (La 

Salle gledališče). 
13. januarja Chicago, 111. 
19. jan. Sheboygan, Wis. 
20. jan. Milwaukee, Wi.s 
29. jan. Waukegan, 111. 

Morebiti se bo kateri našel, ki 
bo kritiziral mene ali kakega 
drugega, ki bo pisal v takem 
duhu. Toda bodimo toliko pre-
vidni in poglejmo okoli sebe in 
videli bomo britko resnico. Edi-
na rešitev mladine je več ver-
ske vzgoje. Danes ne vidijo tc 
potrebe samo katoliški duhov-
niki, ampak tudi možje drugih 
ver in veroizpovedanj. 

Klic treh sodnikov v New 
Yorku, Judge McClaim, Judge 
Rosalski in Judge Tally, eden 
izmed teh protestant, eden j ud 
n eden katoličan. V njih sod-

bi naravnost povedo: "More 
religious training." Ako ne, 
narod bo izgubljen, moralno 
uničen. Zgodovina lepega 
francoskega naroda, enkrat ta-
ko naprednega, tako bogatega 
in močnega, kaj je danes, zapi-
san smrti vsled moralne pro-
pasti. 

Zatorej, dragi bralci, so naši 
voditelji, naši dušni dušni pa-
stirji, duhovniki se zavzeli za 
to veliko idejo. To ni mala 
stvar, to pomeni veliko dela in 
napora, da se bo nameravana 
ideja uresničila. Zatorej daj-
mo mi, lajiki, storiti vse v na-
ših slabih močeh, da pomagamo 
in /TJospeširrio. ) Očetje in ma-
tere; vaša dolžnost je ; mlade' 
niči in mladenke, na dan! Vsi 
kot eden za vseslovenski kato-
liški shod.! 

Jno A. Dečmau. 
Forest City, Pa., 26. decern-
bra, 1928. ^ 

Vse naše člane in članice še 
enkrat in zadnjič opozarjamo 
na naš 6. januar ali nedeljo sv. 
Treh Kraljev. Naša prireditev 
v proslavo pete obletnice naše-
ga društva se prične ob 6. zve-
čer v Romunski hali na Russel 
in Farnsworth. Pridite in skr-
bite, da bo udeležba tudi od 
strani nečlanov obilna. 

Kar se tiče programa za ti-
sti večer, moram sicer poroča-
ti malo neprijetno novico, ven-
dar to ne sme motiti dobrega 
razpoloženja. Znano je, da smo 
pripravljali za našo slavnost 
veliko in lepo igro "Divji lo-
vec". Zal pa, da nam zadnji 
čas ta nesrečni "flu" tako mla-
ti po igravcih, da je bolezen ce-
lo našega "Divjega lovca" po-
ložila na bolniško posteljo. Va-
je so namreč precej trpele za-
voljo tega in vsak trenotek se 
je bati, da še kdo pade in oble-
ži. 

Zavoljo tega je včeraj dru-
štveni odbor v sporazumu z 
igravci ^sklenil, da se "Divji lo-
vec" odloži na poznejši čas, ko 
bo mogitffe to lepo igro tudi le-
po podati in ne bomo v nepre-
stanih skrbeh, da bi kdo na 
dan igre ostal v postelji, na-
mesto da bi prišel igrat. Ne-
varno se nam je zdelo iti z 
igro naprej, rajši smo pravo-
časno izpremenili program, da 
bo večer vseeno lep in zanimiv. 
To sporočamo članstvu, da bo-
ste vsi vedeli, kako in kaj. 

Novi program bo pa prav ta-
ko zanimiv. Poleg govorov bo 
več lepih pesmi, šaljivih prizo-
rov, tamburaških točk, zlasti pa 
bo zanimala in vlekla mala de-
klica, ki bo kazala čudovite va-
je telesne spretnosti. To bo ne-
kaj novega. Po končanem pro-
gramu bo seveda prosta zaba-
va in ples, ki ga bo spremljala 
krasna *'Blue Ribbon" orke-
stra. Za vse potrebe gostov bo 
lepo poskrbljeno, za kar priča 
posebno Mr. Rinkov "Special 
Bar-B Q" štant 

Torej pridite vsi brez skrbi 
in imeli boste lep večer. "Divji 

rec" bo pa stopil na plan po-
zneje, ko bo prenehala ta ne-
srečna "flu" in takrat bo ves 
pomlajen in svež stal pred var 
mi, da ga boste res iz srca 
seli. 

Na svidenje torej dne 6. ja-
nuarja ob 6. zvečer v Romun-
ski hali! 

Michael Plautz, tajnik. i * o v 
Članicam društva sv. Marije 
Magdalene, št. 162, Cleveland,O. 

Na zadnji glavni letni seji je 
bilo soglasno sklenjeno, da se 
asesment za stroškovni sklad 
društva zviša za pet (5) centov 
za vsako članico. 

Dosedanji stroškovni sklad 
ni zadostoval in smo bile torej 
prisiljene istega zvišati. 

Blagovolite to vpoštevati pri 
pri plačevanju. Tajnica. 

o 
Naš operni pevec Subelj na 

zapada. s -
Te dni smo prejeli od zna-

nega opernega pevca Mr. An-
ton Šublja lično razglednico iz 
mesta San Francisco,, Calif. Mr. 
Subelj vošči vsem čitateljem 

V preranii _ 
narcd ter njega zdrav je, mci, ki je bil našemu narodu 
zelo potreben, mož, kateliškega prepričanja, odločen 
in zr.ačajen, mož, ki je bil v svojem poklicu in powlo-
vanju točen, pravičen in natančen, mož, učen in dela-
ven, ki se je s svojim trudom pospel do visoke častne 
stopinje: do vrhovnega zdravnika dveh velikih slo-
venskih podpornih organizacij in največje hrvatske 
bratske organizacije. 

Hudo na£ j® prešinila žaloatoa veaU k® smo dne 
27. decembra zvedeli, da našega dobrega in spoštova-
nega sobrata Dr. Jos. V. Graheka v Pittsburghu, Pa., 
ni več med živimi. Moral se je ukloniti usodi in 
naravi, dasiravno je bil sam zdravnik. Nemila smrt 
namreč nič ne izbira pri svojih žrtvah, ampak kosi in 
žanje po svojem. In tako je legel v grob naš drugi 
najstarejši slovenski zdravnik v Ameriki, naše gore 
list! Izguba tega vrlega moža je za vse rtas občut-
na in pogrešali ga bomo za vedno v naših vrstah! 

Visoko sem spoštoval tega moža zaradi njegove-
ga odkritega značaja, dobrega srca napram našemu 
narodu, vsled njegove pravičnosti in točnosti v po-
slovanju njegovega urada pri K. S. K. Jednoti kot 
večletni vrhovni zdravnik. Z njim nismo imeli nik-
dar kakih neprilik ali sitnosti, dasiravno je bila nje-
gova služba ena izmed najbolj težavnih in odgovornih 
v posredovanju med Jednoto in članstvom. Vse je 
vodil tako točno in tako mojstrsko, da bi mu bilo za-
stonj iskati para. 

Zal, da je nemila usoda tudi njega izbrala za 
svojo žrtev; ukloniti se je moral določbi Njega, kate-
remu se mora pokoriti vse stvarstvo. Dolgo časa je 
be'ezen zasledovala pokojnega Dr. Graheka in nadle-
govala, odbijal jo je z vsemi silami in sredstvi, toda 
pri vsem tem se je drža! svojega posla kakor bi mu 
nc bilo ničesar. Zapustil nas jc V3e prehitro v svojih 
najlepših moških letih. Gotovo nam bo ostal v naj-
blažjem in hvaležnem spominu za vedno. Delati bi 
moral še dolgo let, ker take može zelo potrebujemo. 

Dragi, pokojni nam sobrat! £er si delal vsa leta 
svojega življenja, in ker si delal tako zvesto, pravično 
in natančno s peresom in besedo, navodili in nasveti, 
radi tega si storil več, nego bi živel leta sive staro-
sti. Storil si vsej kar je bilo storiti Tvoja dolžnost. 
Radi tega Te spoštujemo iz srca ter Ti želimo, da bi 
počival in vžival plačilo neminljive slave pri Bogu, v 
katerega si trdno veroval in svoja dela uravnaval po 
Njegovih zapovedih. Slava takim možem! Res, da 
so se telesno ločili od nas, toda njih duh in blag spo-
min pa bo ostal med nami za vedno. 

V imenu K. S. K. Jednote izrekam iskreno soža-
Ije soprogi pokojnika ter vsem njegovim sorodnikom. 
Naj v miru počiva! Vsemu članstvu naše Jednote ga 
priporočam v molitev in najblažji spomin! 

ANTON GRDINA, glavni predsednik K. S. K. J. 

30-LETNICA 
ŽUPNIJE SV. ŠTEFANA 

V CHICAGU 

našega lista veselo in srečno 
Novo leto. 

Zaeno poroča, da bo priredil 
svoj umetniški koncert v San 
Franciscu v nedeljo, dne 13. 
januarja in sicer ,v , avditoriju 
reda Kolumbovih vitezov nad 
150 Golden Gate Ave. Tako se 
bo čnla naša umetna slovenska 

pesem tudi ob obalih pecifiške-
ga oceana, kakor se je prvič ču-
la ob obalih Atlantika v New 
Yorku, kamor je naš slavček 
najprvo došel. 

Dne 19. januarja priredi Mr. 
Subelj svoj koncert v Rock 
Springs, Wyo. 

Leto 1928 je zgodovinsko leto 
za slovensko župnijo sv. Štefa-
na v Chicagu. Je to trideseto 
leto, odkar se je ustanovilo ir. 
položilo temeljni kamen današ-
nji obširni ugledni slovenski 

'naselbini v Chicagu in njeni 
župniji. / 

Malokatera slovenska župnija 
v Ameriki ima tako pestro in 
zanimivo zgodovino, kakor ba* 
župnija sv. Štefana v Chicagu. 
Zanimiv je njen začetek, zani-
miv njen razvoj in potek skozi 
vsa leta do danes. 

Mesto Chicago, ki danes šteje 
nad 3,700,000 prebivalcev, je še 
mlado mesto. Datira iz leta 
1804, ko so Združene države ob 

,reki zgradili prvo malo vojaško 
trdnjavico. A ker je v poznej-
ših letih zahteval gospodarski 
razvoj Združenih držav, da je 
vzhod moral najti zvezo s Pa-
cifikom na zapadu, so priseljen-
ci začeli ustanavljati raznovr-
stne komunikacijske zveze. 

V tem ameriškem Babilonu 
je danes 12 do 15 tisoč Sloven-
cev. Leta 1920 po ljudskem 
štetju kaže statistika mesta 
Chicaga, da se nahaja 22,211 
Jugoslovanov v Chicagu. To je 

(tujerodnih Jugoslovanov. Koli-
je tu rojenih ameriških Jugo-

slovanov se ne ve. Poročilo go-
bovo ni točno, ker mnogi so iz-
povedali pri štetju, da so Av-

strijci itd. 
Prvi Slovenci so se pojavili v 

Chicagu že pred letom 1850. 
I; Bilo je to nekaj krošnjarjev, ki 
I; so bili na Bavarskem in od 
j tam prišli v Ameriko. Njihove 

11 osebnosti niso mnogo znane. 
' Od leta 1880 pa do leta 1895 je 
i prišlo že več naših ljudi in več 
izmed teh še sedaj živi v Chi-

, cagu. 
Značilno je tudi, da list Ame-

rikanski Slovenec, ki že celih 
37 let prinaša svojemu sloven-
skemu ljudstvu tiskano besedo 
v pouk in zabavo, se je rodil 
tudi v Chicagu, in sicer leta 

j 1891, ko ga je začel izdajati 
Anton Murnik. 
. Leta 1897 se je porodila mi-
sel med chicaškimi rojaki za 
ustanovitev lastne slovenske 
župnije. Rojaki so pogrešali 
lastnega duhovnika, zlasti ob 
velikonočnem času in drugih 
praznikih, ali, kadar je zbolel 
kdo na smrt itd. Tako je v je-
seni leta 1897 pokojni rojak 
John Kumar, ko je neki sloven-
ski rojak ležal v bolnišnici na 
smrt bolan, pisal jolietskemu 
župniku, naj pride bolnika pre-
videt. Pismo je prišlo v roke 
tedanjemu novomašniku časti-
temu gospodu Rev. John Plev-
niku, ki je takoj prišel v Chica-
go in previdel bolnika. Zvedel 
je, da je v Chicagu več rojakov, 
ko je prišel pozneje z njimi v 
stik se je zasnovala misel na 
ustanovitev lastne župnije. 

Na prizadevanje posamezni-
kov, društva sv. Štefana itd., 
se je leto pozneje 1898 ustano-
vila zasilna župnija sv. Štefana 
in s tem je bil položen temeljni 
kamen današnji obširni in vzor-
ni slovenski župniji v Chicagu. 

Prvi slovenski župnik pri sv. 
Štefanu je bil častiti gospoc 
John Plevnik, sedanji župnik v 
Jolietu. Težke čase je imel ta 
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IZ URADA GL. PREDS. 
TAJNIKOM iN TAJNICAM 
KRAJEVNIH DRUŠTEV NA 

ZNANJE 

Ker je bilo mesto vrhovnega 
zdravnika naše Jedncte radi 
smrti Dr. Jos. V. Graheka iz-
praznjene, in ker je ta urad 
zelo važen radi rednega in toč-
nega pregledovanja listin, radi 
tega je bil glasom pravil dne 
28. decembra. 1928, njegovim 
naslednikom ali vrhovnim 
zdravnikom imenovan Dr. 
James M. Seliškar v Cleve-
landu, Ohio, starosta slovenskih 
zdravnikov, ožji prijateli po-
kojnega Dr. Graheka, mož, ki 
ima večletne skušnje na zarav* 
niškem kakor tudi na organiza-
toričnem polju, zdravnik, ki je 
najbolj sposoben za ta urad. 

Dr. Seliškar se je udeleževal 
veliko let konvencij K. S. K. J. 
in je vedno rad pomagal pri se-
stavi naših pravil; tako je nam 
tudi večkrat na konver.cijah 
dajal pojasnila pri važnih vpra-
šanjih, .spadajoči h v delokrog 
vrhovnega zdravnika. Na pod-
lagi teh dejstev je torej zaslu-
žil. da se mu poveri tu važen 
urad. 

Z imenovanjem I)r. James M. 
Seliškarja bo sedaj urad vr-
hovnega zdravnika 150 milj 
bližje glavnega urada Jednote. 
drugič bo pa tudi meni v mno-
gih ozirih radi njegovih urad-
nih poslov pri rokah in mi da-
jal potrebne nasvete kakor je 
to dajal pokojni Dr. Grahek. 
v Tajniki in tajnice naj to vpo-
števajo ter pošiljajo v bodoče 
vse listine, tikajoče se vrhov-
nega zdravnika na Dr. James 
M. Seliškar, 6127 St. (lair Ave. 
Cleveland. O. 

ANTON GRDINA, 
glavni predsednik. 

Ob 35-letnici mora K. S. K. 
J. šteti 35,000 članov in članic. 

gospod z ustanovitvijo te žup-
nije. Za njim je dospel v Chi-
cago č. g. Kranjec. Za tem pa 
č. g. Alojzij M. Krašovec, kate-
ri je začel zbirati sklad za novo 
cerkev sv. Štefana. Za njim je 
bil imenovan župnikom cerkve 
sv. Štefana pokojni č. g. Sojar, 
kateri je nastopil v mesecu ok-
tobru leta 1905 mesto župnika. 
Ta častiti gospod je silno veli-
ko storil za razvoj in razmah 
slovenske naselbine v Chicagu. 
Povzdignil je slovensko nasel-
bino, slovenska katoliška dru-
štva in drugo življenje v na-
selbini. Na župniji je deloval 
malo manj, kakor 14 let. Po-
zidal je tudi novo cerkev in si 
s tem ovekovečil spomin v žup-
niji. Leta 1919 pa je bila žup-
nija sv. Štefana izročena slo-
venskim očetom frančiškanom. 
Prvi frančiškanski župnik je bil 
č. g. Kazimir Zakrajšek, O.F.M. 
Koliko in kaj je storil za slo-
vensko župnijo v Chicagi pater 
Kazimir, upamo, da ni treba 
posebej naštevati. Slovenska 
šola in pa povzdiga in epohalni 
razvoj duhovnega življenja v 
župniji sta najčastnejši in naj-
bolj zgovorni priči za njega. 
Leta 1927 pa je dospel sedanji 
župnik k sv. Štefanu, č. g. An-
zelm Murn, O.F.M., kateri zače-
to delo uspešno nadaljuje in ste 
trudi in žrtvuje za blagobit 
svojih župljanov. 
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Društvena naznanila 

ne Jednotinega članstva.' Jaz 
nisem imel pri tem n&feear 
opraviti, še protestiral sem pro-
ti zidavi, radi tega sem bil vr-
žen iz Jednote. Sedaj bi lahko 

ZADEVA. JEDNOTINEGA 
DOMA KSKJ. REŠENA! 
Kako to mogoče? Kdo i»-

med članstva KSKJ «o io sploh 
zanima zato? Gotora stranka 
• Jolietu je dala loto nazaj na 
splosno glasovanj« NEVE-
LJAVNO RESOLUCIJO. Z 
isto so prišli še dvakrat na dan 
brez uspeha. Iz nagajivosti je 
ista stranka že v tretjič zablo-
kirala popravo Jednotineg do-
ma. 

Članstvo KSKJ., kako dolgo 
boste prenašali moro te klike, 
ki prezira sklep zadnje kon-
vencije in splošno glasovanje 
članstva KSKJ za popravo 
Jednotinega doma? 

V Jolietu, 111. sploh ne ma-
rajo Jednotinega doma! Do-
ber in ugleden član Jednote 
tam, mi je povedal leto nazaj, 
da sam plača express za seli-
tev Jednotinega doma v kate-
rokoli državo, magari v Okla-
homo pod pogojem, da se tja 
presoli tudi tajništvo. 

članstvo se čudi, da ni naS 
glav. predsednik brat Anton 
Grdina suspendiral odbor dru-
štva št. 29 KSKJ, ki so ga to-j X o r e j ^ m n e n j u društva št. 
žili v Springfield, 111. Mogoče 29 n e g r e z a to> katero glaso-
ima on prav! : vanje je veljavno, marveč za to, 

Najboljše počakati s popra- d a s e v a u l t n e b i zidal0 koncem 
vo do prihodnje konvencije in Jednotinega poslopja. Res, 
ogromna večina bo glasovala, čudno je to! Kako pa ve baš to 
da se glavni urad premesti v društvo, da vault ne bi bil tam 
Chicago, UL Tako bo v*ena na mestu? Ali je zmožen ka-
ustreženo. teri možak pri društvu št. 20 

Bratski pozdrav! meni pokazati kak boljši načrt 
James Cherne. z a dozidavo vaulta, da bi imeli 

: večje in boljše prostore v vseh 
Moj odgovor in pojasnilo na ozirih, kakor je bil že v tem 

gornji dopis. listu nedavno priobčen tozadev-
Father Černetu moram takoj ni obris ali načrt? Ta načrt je 

odgovoriti, da ne bi članstvo , bil odobren od večine glavnega 
Jednote obsojalo takih, ki niso (odbora; ni pa po volji gotovemu 
v tem prizadeti. . j odboru društva št. 29. 

Ne potrebujemo nobene seli-1 Vem, da ne gre pri tem za 
tve radi jolietskega članstva, to, kje in kako naj stoji vault. 
društev ali uradnikov, ker tam . Kaj to v obče briga kako kra-
ni članstvo v splošnem tega jevno društvo naše Jednote, 
mnenja; tudi jih ni v večini in marveč gre se za to, da se sku-
tudi jih ni več nego neka če-1 ša pokazati, kdo je diktator pri 
tvorica; mogoče ako se ta če- naši Jednoti. 
tvorica podvoji; to je vse kar j Moji načrti so bili vedno 
šteje v Jolietu teh nagajivcev! (V3em jasni, vedno sem povedal 
Vse to je pa po moji sodbi pod na seji navzočim glavnim urad-

! enem je bilk tudi Plitev odbo-
ra za leto 1929; izvoljeni so 
bili gfedeti uradniki sa leto 
1929: 

I Frank Terlep predsednik; 
Martin Kambich ml. podpred-
sednik^ Mathew Buchar taj-

I nik, Feliks Jamnik blagajnik, 
j John Žnidaraich zapisnikar, 
nadzorniki: Thomas Buchar, 
John Barbich, Math Vrane-
sieh, bolniški odbor: Louis Za-
letel, -Marko Znidarsich, John 
Kralj Sr., zastavonoše: John 

gtavni tfJF 
asesmenta v. 
sklep ostane merodajen za vas 
in sa tajniki itd. 

V odbor za leto 1929 so bili 
izvoljeni na glavni letni seji dne 
9. decembra 1928 sledeči člani: 

Joseph Maticich, predsednik; 
Michael Jordan, podpredsednik; 
Josip Valenčič, prvi tajnik; 
Alois Heinricher, drugi tajnik 
in zapisnikar; Frank Lokar, 
blagajnik; Marko Frankovič, 
predsednik bolniškega odseka; 

vanja' podmirite svoje na sjedniA j da bom pobirala asesment tudi 
ker ta 1 " ako ne po pravili se budemo.v nedeljo popopldne, to je 6. 

ravnali; ja čekam dosta dugo,! januarja od 1. uri naprej -v 

^ z Vrgel ven nekaj johetskih ' / j h R a k b a n . John Jevnikar, Anton Dekleva, 
^ deronoše Ludwig Lazar, Benny John Bukovinski, nadzorni od-
ga storil ne bom, da bodo kon- B u c h a r > A n t h o n * B a b i c h , d n i .borniki . • i 

i štveni zdravnik Dr. M. J. Ivec,! Ostajam s sobratskimi po-čno spoznali, da hočem in go-
spodarim prav. 

In da bo članstvo še bolj pod-
učeno o vsej zadevi Jednotinega 
doma, naj povem, zakaj gre 
pravzaprav sedaj, da se z de-
lom ni pričelo, dasiravno je bi-
lo že vse za isto pripravljeno. 
Meni se je že večkrat namig-
nilo od strani: Vault ali var-
nostna shramba naj se zida ka-
ko drugače, pa se bo zatožbo v 
Springfieldu umaknilo. Tako 

I se namiguje, kar se tiče dru-
štva št. 29 v Jolietu, 111. 

Brat glavni tajnik se še ved-
no drži tega, da je treba vpo-
števati prvotno glasovanje, ki 
se glasi ali za novi dom ali pa 
za nakup Hennebery (Sternove-
ga) posestva, kar je sedaj pred 

j zavarovalninskim komisarjem, 
I da bo določeno, katero glasova-
i nje je bilo veljavno. 

neko gotovo direktivo ali vod-
stvom. Ti možakarji se sicer 
nanašajo na ime društva ali 
društev, ker so si z agitacijo 
izposlovali vodstvo opozicije, 
da v imenu tega ali več dru-
štev vodijo to brezpomembno 
nasprotovanje. 

V Jolietu ni v splošnem mne-
nje to, kar nekateri nagajivci 
počenjajo; glede tega imam pis-
mena pojasnila; torej radi tega 
ni treba vzroka za selitev glav-
nega urada in tudi ne vzroka, 
da bi jih več obsojali nego za-
služijo. 

Da bi glavni predsednik lah-
ko rabil sredstvo v obliki metle 
in pometel nekatere take, ki po-
vzročajo skoraj vse čase nemi-
re in neprilike, to se razume, 
vendar tega storil ne bom, In 
sicer radi tega, ker vem, da je 
ravno namen teh, ki to počenja-
jo, da bi Jednoto potegnili v 
prepire po stari navadi in da bi 
potem v kalnem ribarili. 

Cas gre prav hitro naprej! 
Drugo leto bo že konvencija, ki 
bo sodnica in plačnica nam 
vsem glavnim uradnikom za 
naša dobra in slaba dela. 

Za popravo Jednotinega do-
ma je vse pripravljeno in čaka 
začetka; odvisno je samo Še od 
nekega posebnega odbora dru-
štva sv. Frančiška Šaleškega, 
š t 29, Joliet, m., v katerega 
imenu se je delo ustavilo potom 
državnega zavarovalninskega 
departmenta v Springfield, lil. 
Nam se ni treba vsled tega 
prav nič jeziti, še manj pa se 
maščevati. Ako je v Jednoti-
nem domu vse O. K., naj tako 
stoji kakor je, naj ostane tak, 
kakoršen je bil sezidan Že pred 
19 leti, četudi proti volji veči-

nikom vzrok, čemu naj bi se 
vault baš na onem mestu^zgra-
dilo. Vse drugače so pa rav-
nali v Jolietu oni voditelji, pa 
ar v imenu - vsega jolietskega 
članstva?! Hoteli so za vsako 
ceno, da prizidamo še eno nad-
stropje. Dalje so hoteli imeti 
Hennebery poslopje; in ker se 
vse to ni moglo doseči, zdaj jim 
je na potu samo še vault. s Ta 
jim je tako pri srcu, da so se 
poslužili celo odvetnika iz 
Springfielda in hočejo zavleči 
našo Jednoto v nepotrebno tož-
bo, kar se jim pa ne bo po-
srečilo. 

Mi lahko čakamo, ako lahko 
tudi čakajo v Jednotinem domu 
ali v glavnem uradu v Jolietu. 
Prepirali se ne bomo prav nič; 
ako nočejo poprave, naj stoji 
stvar tako kakor je, četudi do 
prihodnje konvencije. Ako pa 
so za popravd, naj pokličejo 
kontraktorja, da z delom prič-
ne, jaz sem kontrakt že podpi-
sal. Ne verujem, da bo mo-
gel zavarovalninski komisar ali 
celo glavni pravdnik države Illi-
nois nam v tej zadevi kaj po-

reditelj Jacob Solnce, umešče-
valec John Barbich. 

Sobratski pozdrav vsem čla-
nom in članicam našega društ 
va kakor tudi vsemu članstvu 
K. S. K. Jednote. 

Matthew Buchar, tajnik. ^ » . 1 . 1, i 

Iz urada društva sv. Petra it. 
30, Calumet, Mich. 

S tem se vam naznanja, da 
jo imelo naše društvo glavno 
decembra, na katerem so bili 
sejo in letno zborovanje dne 9. 
izvoljeni sledeči uradniki za 
prihodnje leto 1929: 

Math F. Kobe, predsednik; 
John Kobe, podpredsednik; 
John R. Sterbentz, tajnik; John 
Shutey, blagajnik; Jos. Buta-
la, zapisnikar; nadzorni od-
bor ali pregledovalci knjig: 
Michael Gregorich, Frank 
Stanfel, John Kure, Martin 
Sterbentz; maršaTTfrank Gre-
gorich, duhovni vo^dja Rev. L. 
Klopcich. Vsi ti uradniki so bi-
li soglasno izvoljeni z velikim 
navdušenjem prisotnega član-
stva. 

V blagohotno pojasnilo: Čla-
ni in članice so prošeni, da pla-
čajo svoje prispevke za mesec 
december, da mi bo mogoče 
izročiti čisti račun bratom nad-
zornikom in bodočemu društ-
venemu tajniku br. John R. 
Sterbentzu. 

Zaeno opozarjan* čkfne 'ži-
veče izven društvenega sedeža, 
da naj se v bodoče obračajo v 
vseh društvenih zadevah na 
sobr. tajnika John R. Ster-
bentz, 174 Woodland Ave., 
Laurium, Mich. 

Vsem članom in članicam 
želim srečno Novo leto! 

John P. Lamuth, 
dosedanji tajnik. 

Naznanilo. 
Naše društvo sv. Barbare št. 

40 Hibbing, Minn, je imelo gl. 
zborovanje dne 9. decembra 
ter-So bili izvoljeni sledeči od-
borniki za leto 1929: 

John Powsha predsednik, 
Louis Pucelj podpredsednik, 
Louis Tratar tajnik, Joseph 
Mushich zapisnikar, George 
Muhvich blagajnik, John Pov-
sha bolniški načelnik, Martin 
Bozich maršal, Marko Majer-
le zastavonoša. 

Naznanjam tudi, da se seja 
vrši kakor po navadi namreč 
vsako drugo nedčljo v mese-
cu bb deseti uri dopoldne. 

Louis Tratar, tajnik. 

Iz urada društva sv. Jožefa, 
št. 41, Pittsburgh, Pa. 

Vsem cenjenim članom inv 
članicam našega društva nazna-
njam, da se bo vršila redna 
društvena seja dne 13. januar-
ja, 1929 v navadnih društvenih 
prostorih. 

Ker bo to prva seja v letu, 

letnega finančnega poročila še 
eno važno točko na dnevnem 

magati; rešiti morejo to le oni bomo imeli letos poleg celo-
možje v Jolietu, ki imajo svoje 
prste pri celi zadevi. T 

To je vse, kar imam jaz v 
tej zadevi za pojasniti. 

Anton Grdina, 
glavni predsednik K. S. K. J. 

Iz urada društva sv., Cirila in 
Metoda » t 8 Joliet, III. 

zdravi 
Josip Valenčič, tajnik. 

Iz urada društva sv. Jožefa, št. 
53, Waokegan, IO. 

Naše društvo je obdrževalo 
svojo glavno letno seja 9. de-
cembra, in sledeči uradniki so 
bili izvoljeni za leto 1929: 

Frank Jerina, predsednik; 
Andrew Košir, podpredsednik ; 
Joseph &>rc, tajnik; Martin 
Svete, blagajnik; John Miks, 
zapisnikar; Frank Zore, Frank 
Kozina, Frank Sobenik, nadzor-
ni odborniki. Društvene seje, 
izven glavne letne seje v te-
kočem letu 1929, se bodo vršile 
v šolskih prostorih, vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 9. uri 
dopoldne. * 

Na zadnji seji je bilo sklenje-
no, da člani prenehajo plačevati 
v sklad za pokrtije stroškov ob 
času konvencije, kakor tudi 
prenehajo plačevati ase$ment 
za sobrata Math Bizjak, k£r se-
daj je ta zadeva v rokah sina in 
hčere. Torej je vsakemu čla-
nu odtrgano šest centov od me-
sečnega asesmenta. Vsi člani 
so prošeni, da plačajo ves svoj 
dolg pri društvu za leto 1928, 
da zamore tajnik razpisati nove 
knjige za prihodnje letp. Ako 
katerim članom ni mogoče priti 
na sejo, zamorejo plačati svoj 
asesment na domu tajnika vsa-
ko nedeljo zjutraj od 9. do 12. 
ure. , . > j 

S sobratskim pozdravom 
Joseph Zore, tajnik. 

VABILO NA VESELICO 
Društvo sv. Cirila in Metoda, 

št. 59, Eveleth, Minn., priredi 
plesno veselico v soboto dne 5. 
januarja zvečer v Mestnem av-
ditoriju, pričetek ob osmih zve-
čer. Igral bo Naughty Four 
orkester spodaj bo pa igarl na 
harmoniko sobrat Frank Lou-
rich Jr. 

Veselični odbor vabi vse rov̂  
jake in rojakinje na Evelethu 
in okolici, da nas pošetite omej-
njeni večer. Tako vabimo tu-
di vse naše člane in članice na 
obilno udeležbo. Zaeno prosi-
mo, da bi prinesli s seboj kako 
pot'eo in krofe (cake, dough-
nots), da bomo imeli tudi malo 
sladkega prigrizka na ta večer. 
Društvo je določilo, da se bo 
porabilo polovico čistega pre-
bitka te veselice za društveno 
blagajno, ostanek gre pa za no-
ve orgije naše slovenske cer-
kve. Torej na svidenje dne 5. 
januarja v Eveleth avditoriju! 

S pozdravom in iskrenimi 
novoletnimi voščili: 

Veselični odbor. 

Društvo sv. Barbare, odsj. br. 
92, .Pittsburgh, Pa. 

Naše je društvo imalo godiš-
nju sjednicu i bilo je prilično 
članic i bilo je biranje odbora 
za godinu 1929; ali z večinom 
su s ve stare odbornice potrjene 
opet za drugu godinu kao sli' 
jedi: 

Milka Carr, predsjednica; 
Zora Dclač, podpredsjednica i 

redu in sicer glede premembe Mary Novogradac, prva tajni-
časa društvene seje. Veliko ca; Julika Mihelič, druga tajni-
članov društva želi, da bi se ca; Antonija Delač, blaga j ni -
društvene seje vršile v nedeljo čarka; Magda Fab.ic, Ana Lov-
popoldne, ne pa dopoldne kot renčič, Roza Brozanlč, nadzor-
sedaj. Zaradi tega ste vsi ni odbor; Mary Kostelac, ofcbor 

četi vidjeti, da budete par sus-
pendanih, pa b&dete vidiie, da 
se mora plačati; društvo plača 
asesment Jednoti svaki mjesec 
skolekta ili ne tako, treba da 
su članice točne za plačati. To-
liko do znanja našim članicam. 
^Marija Novogradac,' tajnica. 

Vabilo in naznanilo. 
Tem potom vabim vse člane 

in članice našega društva sv. 
Cirila in Metoda, št. 101, Lo-
rain, O., da se v velikem števi-^ 
lu udeležite prihodnje seje dne 
6. januarja v navadnih prosto-
rih. Na dnevnem redu bomo 
imeli več važnih točk za rešiti 
v korist društva in Jednote, ta-
ko bo tudi umeščevanje novega 
društvenega odbora za leto 
1929. Torej na svidenje na se-
ji dne 6. januarja! 

Z bratskim pozdravom 
^ Michael Cerne, tajnik. 

Naznanilo. 
Iz urada društva sv. Ane, št. 

120, Forest City, Pa., se nazna-
nja, da smo na letni seji dne 
16. decembra^ 1928 izvolili sle-
deči odbor zsUeto 1929 : 

Mrs. Fannie Gerchman, pred-
sednica ; Mrs. Margaret Zalar, 
podpredsednica; Pauline Osolin, 
prva tajnica; Mrs. Margaret 
Kamin, druga tajnica; Mrs 
Mary Krantz, blagajničarka; 
Mrs. Ivana Keržič, Miss Anna 
Bokal, Mrs. Louise Novak, nad-
zornice; poslanke za Browndale 
Mary Lauš, za Vandling Mary 
Ravnikar, za Forest City Ange-
la Svigt'< in Sophie Volk, John 
Petrich, zastavonoša; Dr. Mc-
Guire, Dr. Knapp, Dr. Costello, 
Dr. Franklin, društveni zdrav-
niki. 

Seje se vršijo vsako tretjo 
nedeljo v mesecu ob 2. uri po-
poldne v dvorani pevskega dru-
štva "Naprej." 

Drage mi članice našega dru-
štva! Zopet smo srečno dokon-
čale eno leto, to leto je bilo tudi 
za nas uspešno, kajti v tem 
času smo pridobile lepo število 
noVih sester, tako jih imamo 
sedaj .335 pri K. S. K. Jednoti 
in samo pet pri društvu zava-
rovanih. Lahko smo ponosne 
na tako lepo število v naši mali 
naselbini! Toda vendar je še 
dosti žena ter deklet, katere še 
niso v naši vrsti. Torej drage 
mi sestre, stopite krepko na no-
ge, da pridobimo slednjo Slo-
venko v Forest City za naše 
društvo, tako tudi iz okolice. 
Naše društvo sv. Ane, mora v 
35 Jednotinem jubilejnem letu 
zavzemati častno mesto! 

Opominjam tudi one članice, 
ki so zaostale na asesmentu, da 
naj istega poravnajo kakor hi-
tro mogoče. 

H koncu želim vsem članom 
in članicam K. S. K. Jednote 
veselo Novo leto! 

Pauline Osolin, tajnica.-

Društvo sv. Valentina, št. 145, 
Beaver Falls, Pa. 

V našem zadnjem naznanilu 
je bilo pomotoma izpuščeno ime j 
na letni seji dne 9. decembra ' Jennie Windishman, Mary Sar-
izvoljenega blagajnika brata čič, veselični odbor. 

Šolski sobi. Torej, kateri je 
količkaj mogoče, naj plača ases-
ment že pred sejo v nedeljo. 

Pozdrav in najboljše želje za 
bodoče leto 1929 vsemu član-
stvu K. S. K. Jednote. 

Johana Mohar, tajnica. 

NAZNANILO 
Iz urada drufttva sv. Marije Po-

rije Pomagaj, it. 164, 
Eveleth, Minn. 

Naše društvo je imelo svojo 
letno sejo dne 16. decembra. 
Za leto 1929 so bile izvoljene 
sledeče uradnice: 

Mary Shukle, predsednica; 
Mary Ulasich, podpredsednica; 
Mary Udovich, tajnica; Eliza-
beth Rakovetz, zapisnikarica; 
Mary Patka, blagajničarka; 
Mary Pene, Julia Ellersich, 
nadzornice; Elizabeth Rako-
vetz, Mary Osolnik, Josephine 
Janezich, zastavonosilke; Mary 
Rudman, Johana Lousine, Joha-
na Kastelic, bolniške obiskoval-
ke za mesto; Mary Peterlin za 
Spruce Location; Gabriela Ma-
sel za Fayal Location. Seje se 
vršijo •vsako tretjo nedeljo v 
mesecu ob 2. uri popoldne v 
cerkveni dvorani. 

Cenjene sosestre! Jaz se 
vam prav lepo zahvaljujem za 
obilno udeležbo pri zadnji seji 
in ob enem tudi za izkazano mi 
zaupanje in ponovno izvolitev. 
Pri tej priliki vas prosim, da 
bi mi šle na roke v vseh ozirih, 
z vašo pomočjo bom skušala 
kar največ mogoče delati v ko-
rist društva in Jednote. 

Zelo lepo je tudi, da ste si 
izvolile več mladih moči v od-
bor; to je vse hvale vredno, 
kajti me se staramo in prišel 
bo čas, ko bodo morale one pre-
vzeti vodstvo društva, zato je 
prav, da se že sedaj zanimajo 
za društvene posle. 

Dalje vas prosim, da bi se 
kaj potrudile in pridobile kaj 
novih kandidatinj za prihodnjo 
sejo, če že ne za aktivni, pa 
saj za mladinski oddelek; pri-
stopnina je še vedno prosta, za-
torej idite vse na delo! 

Želim srečno in veselo Novo 
leto vsemu članstvu K. S. K. 
Jednote, posebno pa članicam 
našega društva. 

S sosestrskim pozdravom 
Mary Udovich, tajnica. 

a 
Društvo Marije Pomoč Kristja-
nov, št. 165, West Allis, Wis. 
Na .glavni društveni seji v 

nedeljo 9. decembra so bile iz-
voljene za leto 1929 sledeče 
uradnice: 

Josephine Windishman, pred-
sednica; Rose Bizjak, podpred-
sednica; Mary Petrich, tajnica; 
Frances Hogen, blagajničarka; 
Justine Lamovšek, zapisnikari-
ca; Angeline Kastelic, Jennie 
Windishman, Christine Planton, 
nadzornice; Mary Pershe, Flor-
ence Lipoglavšek, Mary Skr-
janc, zastavonoše; Frances Ža-
gar, bolniška obiskovalka; Dr. 
Stefanez, društveni zdravnik; 
Jera Pugel, Rose Bizjak, Mary 
Barborich, Frances Marolt, 

John Šutej, katerega naslov je 
Box 221, West Bridgewater, 
Pa. 

Za društvo sv. Valentina, št. 
145: J. Kofalt, tajnik. 

Iz urada društva Kraljica Maj-
nika, št. 157, Sheboygan, Wis. 

Članice našega društva se 
opozarja, da se polnoštevilno 
udeležijo prihodnja seje dne 9. 
januarja, točno oŠ? 7:30 zvečer. 
Seja se vrši ta vecfef v cerkve-
ni dvorani, ker šolska soba je 

Društvena seja se vrši vsako 
drugo nedeljo meseca v cerkve-
ni dvorani ob drugi uri popl-
dne. 

Pozdravljam vse članice na-
šega društva, srečno in veselo 
Novo leto 1929. 

S sosestrskim pozdravom 
Mary Petrich, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 169, 
Cleveland, O. 

Cenjeni mi bratje in sestre! 
V prvi vrsti si štejem v dol-

premajhna za glavno sejo. Pri- žnost, da vam čestitam, ker ste 
dite vse, ker na tej seji bo vo- se v tako velikem številu udele-
litev odbora za prihodnje leto, žili zadnje glavne letne seje dne 
poleg tega bo pa še več drugih 10. decembra. Storili ste svojo 
važnih točk na dnevnem redu, dolžnost za društvo in organi-
ki morajo biti rešene. zacijo, kamor spadate; izvolili 

Te važne seje se morajo ude- ste si zopet društvene uradni 
ležiti vse članice, izvzete so le ke za leto 1929, do katerih ima-

, uljudno vabljeni, oziroma na- bolesti, 4931 Hatfield St.; to 
S tem naznanjam, da se je proSeni, da pridete za malo ča- pazite atresu, kamo se budete 

vršila letna ali glavna seja na- s a n a s e j 0 drle 13. januarja, javile kada bi bile botestne. 
šega društva dne 16. decern- 1929 ob 9. uri dopoldne, da boj Društvo je svašta zaključile one, ki so na potnih listih in te zaupanje, da bodo zopet vr-
bra 1928 v najlepšem redu; možno rešiti zgoraj omenjeno ali koje ni j)ilo'na sjednicu, ne- na bolniški podpori, vsaka dru- šili svoje dolžnosti ter delo, v 
vse točke, ki so bile na dnev- točko brez dolge debate. jma pravo prigo varati, zato je ga zapade kazni, ako ne pride, prid društva in Jednote. Jaz 
nem redu te seje, so se vršile v Nadalje prosim, da jsi vsi za- sjednica, (Ja se tamo dojde. Se- j Da bomo mogle iti s sejo bolj trdno upam in želim, da boste 
popolnem sporazumu. Ob-pomnite, kar se je sklenilo na stre, koje dugujete, pazite da naglo naprej, zato naznanjam, tUai vi vpoštevali pravila in de-
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lo vaših društvenih ter Jedno-
tinih uradnikov, da bomo delo-
vali skupno z roko v roki. Ako 
bomo vsi vpoštevali to idejo, 
smemo pričakovati najboljšega 
uspeha za bodoče leto. Kar 
smo zamudili v letu 1928, glej-
mo, da bomo dvojno nadomesti-
li v tekočem letu 1929. Zana-
šam se na vaše zaupanje, kate-
ro ste nam izkazali zopet izvo-
ljenim uradnikom za tekoče le-
to; za to se vam v imenu vsega 
odbora lepo zahvaljujem v nadi, 
da bomo z zrduženkni močmi 
zopet delovali v korist našega 
društva in naše čislane Jednote. 

Ako se ozremo nazaj na pre-
tečeno leto glede napredka na-
šega društva, bomo našli po-
vsem povoljen uspeh. 104 novi 
člani aktivnega oddelka so leta 
1928 pristopili v n^še društvo. 
Ali ni to lepo število? Toda 
žal, zgubili smo pa tudi nekaj 
naših dragih sobratov in sester. 
Umrli so nam lansko leto štir-
je člani in tri članice, katere 
nam je neizprosna smrt odvze-
la iz naše sredine. Vsi njih 
upi so vlegli v prezgodnji grob, 
kjer naj mirno in sladko poči-
vajo. S tem izrekam v imenu 
našega društva tako tudi moje 
iskreno sožalje vsem prizade-
tim družinam teh pokojnikov 
in sorodnikom. 

Z ozirom na že omenjeno 
našo letno sejo, se najlepše za-
hvaljujem v imenu našega dru-
štva glavnemu predsedniku K. 
S. K. Jednote, sobratu Antonu 
Grdina za njegove lepe besede, 
katere je polagal na srce naše-
mu članstvu; hvala mu tudi za 
ves dosedanji trud napram na-
šemu društvu v pretečenem ča-
su. Lahko smo res ponosni, 
ker imamo tako agilnega glav-
nega predsednika pri naši Jed-
noti. 

Nadalje izrekam lepo zahvalo 
uredniku našega Glasila sobra-
tu Ivan Zupanu na naši zadnji 
glavni seji, tako tudi njegove-
mu sinu, uredniku Our I^ge, 
sobratu Stanley P. Zupanu, ker 
je v angleškem jeziku našim 
s port ar jem povedal nekaj spod-
budljivih besed. Hvala tudi s o 
bratu John Znidarsichu, tajni-
ku elevelandskega kluba za slo-
vesen sprejem, ki nam je toplo 
priporočal slovesen sprejem za 
vse nove člane in članice, ki so 
pristopili leta 1928 v naše dru-

štvo. Ta sprejem nameravamo 
prirediti na naši seji dne 11. 
februarja, 1929. Upam, da bo 
to zopet velik in pomenljiv dan 
za naše društvo. 

Nadalje se je razmotrivalo 
tudi glede nameravanega vse-
slovenskega katoliškega shoda, 
kar je bilo že razglašeno v 
Amerikanskem Slovencu in na-
šem Glasilu. Ta shod bi se 
imel vršiti prihodnje poletje v 
proslavo in povodom 35-letni-
ce obstanka naše K. S. K. Jed-
note. Naše društvo daje vse 
priznanje in izraža zahvalo to-
zadevnemu pripravljalnemu od-
boru za tako veliko blago delo. 
Torej se tudi naše društvo stri-
nja z že priobčeno izjavo dru-
štva sv. Vida, št. 25 v Cleve-
landu; skušali bomo po naši 
najboljši moči skupno delovati 
za prospeh tega shoda. Želi-
mo, da bi tozadevni odbor več-
krat poročal od časa do časa, 
da bi nastalo čem več zanima-
nja za ta vele važen katoliški 
shod. 

Dragi mi sobratje in sestre! 
Leto 1928 je zatonilo. Poglej-
mo malo nazaj, kako je bilo na-
še delovanje in uspeh leta 1928. 
Hvala Bogu, lahko smo ponosni 
na uspeh, in ta uspeh bi bil 
lahko še večji, če bi se vsi naši 
člani malo bolj zanimali za dru-
štvo; polj^ za obdelovanje je 
še obširno, treba je nam sam<? 
marljivo delati, da dosežemo 
dober sad. Idimo torej vsi na 
delo, brez izjeme. Posebno po-
zornost pa moramo dati mladi-
ni, da jo pridobimo v naša ka-
toliška društva, ko bodo naše 
moči opešale, bodo oni nadalje-
vali naše delo in s tem si bomo 
svesti, da smo storili svojo dol-
žnost napram našim mlajšim in 
samim sebi. 

(Dalje na 3. strani). 



GLASILO K. S. K. JEDNOTE, 1. JANUARJA, 1929 

Vsemu Jednotinemu članstvu dete v velikem številu na pri-
želim prav srečno in veselo No- hodnjo sejo dne 13. januarja 
vo leto. S sobratskim pozdra- v Moose dvorano. 
vom 

Charles Krall, predsednik. 
Sosestrski vam pozdrav 

Helen Juricich, tajnica. 

Naznanilo. 
Iz urada društva Marije Ci-

Društvo Presvetega Srca Jezu-
sovega, št. 172, West Park, O. 

Na zadnji glavni letni seji jejstega Spočetja, št. -211, Chica-
bil izvoljen sledeči odbor za go, 111., se naznanja, da so bili 
leto 1929: na zadnji letni" seji izvoljeni 

John Pozelnik, predsednik; sledeči uradniki za leto 1929: 
John Lunder St., podpredsed-j Gregor Gregorich, predsed-
nik; Anton Kmet, prvi tajnik,;nik; John Mlakar, podpredsed-
12802 Carrington Ave.; Mihael nik; Mary Anzelc, tajnica; 
Weiss, blagajnik; Josipina Frances Gregorich, blagajni-
Weiss, zapisnikarica; Frances j čarka in zapisnikarica; August 
Koželj, Joseph Less, Mary Ho- Gregorich, Mary Bevec, nadzor-
sta, nadzorni odbor. ni odbor; Louis Anzelc, bolniš-

To je novi odbor, ki bo ume- ki nadzornik. Seje se vršijo v 
ščen na prihodnji seji dne 6. bodoče vsako tretjo nedeljo v 
januarja. mesecu ob 2. uri popoldne v na-

Tudi je bilo sklenjeno in pri- vadnih prostorih. Apeliram na 
poročeno od več naših starih vse člane in članice, da se ude-
članic, da se povabi vse član- ležujete sej, k r̂ iste so jako 
stvo našega društva na prihod-
njo sejo dne 6. januarja, ker 
bodo naše vrle članice pripra-
vile nekaj posebnega, da se raz-
veselimo in malo pozabavamo 

važnega pomena. Dalje vas 
prosim, da malo poagitirate 
glede novih članov. Kakor zna-
no, spada naše društvo v bolni-
ško centralizacijo, torej se ni 

po seji. Ker nismo imeli pro- treba nikomur bati, kje bomo. 
šlo leto nobene veselice ali pri-
reditve, so še enkrat prošeni 
vsi naši člani in članice tako 
tudi naša mladina, da pridejo 
gotovo na januarsko sejo. Ne 
bo vam žal, kajti za izborno 
razvedrilo in zabavo bo naj-
boljše preskrbljeno. Torej na 
veselo svidenje na prihodnji se-
ji dne 6. januarja! 

dobili denar za izplačilo te pod-
pore ; vse to ima Jednota v os-
krbi. 

V naši fari sv. Štefana je te 
dni jako živahno, ker bomp dne 
30. decembra na slovesen način 
obhajali tridesetletnico ustano-
vitve te fare, to bo prihodnjo 
nedeljo. Društva kar medse-
bojno tekmujejo, katero bo pro-

Pozdrav vsemu članstvu naše dalo več tiketov za banket. 
Jednote in srečno Novo leto! Dalje bi prosila Father Alek-

Anton Kmet, tajnik. sander Urankarja tam v zna-
nem milijonskem mestu New 

Vabilo na veselico. York, da bi se kaj večkrat ogla-' 
Naše društvo sv. Ane, št. sili v tem listu, jaz zelo rada 

173, Milwaukee, Wis., priredi j berem dopise izpod peresa Rev. 
svojo letno veselico dne 6. ja- Urankarja-
nuarja, 1929 v South Side Turn & sosertskim pozdravom na 
dvorani, začetek ob 2. uri po- vse članstvo K. S. K. Jednote 
poldne. Program bo s petjem 
in govori. Najele smo znano 
Haimovo godbo, ki se je še po-
vsod dobro izkazala in obnesla. 
Zvečer ob osmih bo vprizorjena 

Mary Anzelc, tajnica. 

Društvo sv. Martina, št. 213, 
Colorado Springs, Colo. 

Na naši letni seji dne 14. de-
smešna igra "Vjeti tast f to bo1 cenibra so bili izvoljeni sledeči 
veselja in zabave, ako jo boste . uradniki za tekoče leto: 
videli in slišali! Po igri bo pa1 Frank J. Godec, predsednik; 
prosta zabava in ples. „ i John Nolan, podpredsednik; T& 

Vse naše članice so uljudno|režija Vidmar, tajnica; FraJfk 
vabljene, da se te prireditve! Papeš, blagajnik; Caroline 
gotovo udeležijo; upam, da se i Stark, zapisnikarica; John Go-
bodo zavedale svoje dolžnosti, Jec in John Vidmar, bolniška 
da pridejo saj enkrat v letu na j obiskovalca. Seje se vršijo kot 
društveno prireditev; program po navadi vsakega 14. v mese-
bo kakor že omenjeno lep in ze-! cu na domu blagajnika na 2402 
lo bogat. Zaeno uljudno vabi- Batt Ave. 
mo tudi vsa cenjena društva Dalje iskreno želim novoiz-
iz naše naselbine in vse cenje-! voljenemu odboru mnogo uspe-
no občinstvo iz mesta ter oko-1 ha, da bi deloval v slogi ter 
lice. Pridite na to našo vese-! bratski ljubezni za napredek 
lico, da se boste zopet enkrat društva in Jednote. 
imenitno zabavali in nasmejali, i Dragi mi sobratje in sose-
Bodite uverjeni, da bo imel'stra! Pojdftno vsi skupaj no-
vsak cenjeni gost najboljšo! vemu odboru na roko; ako 
postrežbo, kajti naše Ančke so morda ne bo komu kaj po volji, 
mojstrice v teh zadevah. nikar se ne jezite na uradnike, 

Dalje naznanjamo, da se bo saj so lahko vse mirnim potom 
vršila prihodnja redna seja te- travna; na ta način bo vlada-

možki dobi. Zapušča žalujočo 
ženo ter 16-letnega sina, ki ga 
bosta težko pogrešala, kajti bil 
je pravi vzor skrbnega, katoli-
škega očeta. O s kakim vese-
ljem je postavljal prejšnja le-
ta božične jaslice ter tako go-
jil v srcih svojih dragih naj-
svetejši pomen teh praznikov. 
Letos, vsaj upamo tako, pa pri-
pravlja in zalša jaslice v ne-
beških višavah, kjer ni joka, 
ne smrti, ne žalosti. Rešen si 
sedaj vseh zemljskih muk in 
trpljenja, samo žal, da nisi 
ostal dalj časa med nami. Spa-
vaj mirno v ameriški grudi, a 
mi preostali Tvoji društveni so-
bratje, Te-bomo ohranili v traj-
nem spominu. 

Pokojni naš sobrat Lovrencij 
je bil doma iz vasi Prloža na 
Notranjskem, odkoder je prišel 
pred dobrimi 15 leti v Ameriko, 
Z varčnostjo in pridnimi, de-
lavnimi rokami si je prihranil 
toliko, da si je postavil svoj 
lastni dom. Bil je jako mirne-
ga in tihega značaja. Dobrote 
je delil, komur je le mogel, za 
kar je pričal njegov pogreb. 
Poleg svoje male družinice za-
pušča še brata Johna, stanujo-
čega na Reno Ave. Natančneje 
mi pa o njegovih sorodnikih ni 
znano niti v Ameriki, niti v 
starem kraju. 

Pogreb se je vršil dne 26. 
decembra, ob pol deveti uri zju-
traj iz hiše žalosti v domačo 
cerkev sv. Lovrenca, odkoder 
ga je po končanih obredih dru-
štvo sv. Jožefa spremilo k zad-
njemu počitku na Calvary po-
kopališče. Domači gospod kap-
lan Rev. Albin Gnidoyec so še 
enkrat blagoslovili truplo, na-( 
kar smo ga izročili materi zem-
lji. 

Ravno ob zaključku tega po-
ročila pa dobim zopet naznanilo 
o smrti še enega našega člana, 
sobrata, nadebudnega mladeni-
ča, 22-letnega Josip Lekan, ki 
se je podal za svojim pred ka-
kimi štiri leti umrlim očetom 
John Lekanom. 

Podrobnejši opis o tem članu 
poročam v prihodnji številki 
Glasila. 

Anton Miklavčič. 

jZED l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i n p g r 

NEBEŠKA KRONA 
ALI PREMIŠLJEVANJE O NEBESIH 

Nemški spisal 
Janez N. Stdger, duhovnik Jezusove družbe 

Poslovenil Janez Šmuc, duhovnik goriške nadškofije. 
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(Nadaljevanje) 

5. Nebesa — ženitnina. 
"Blagor onim, ki so poklicani 

na ženitno večerjo Jagnjetovo." 
(Skr. raz. 19, 9.) Toda veliko 
večji blagor nevesti, s katero 
Jezus v nebeškem kraljestvu 
sklene zvezo ljubezni in s ĉa-
tero obhaja večno ženitnino. 
Znano je vsakemu, da v nebe-
sih ni več nevrednih potreb, ki 
jih tu delimo z živalmi. Ko 
bomo stali pred božjim sede-
žem, ne bomo občutili ne lako-
te, ne žeje, ne mraza, ne vro-
čine, "tudi ne bo več žalosti, ne 
vpitja, ne bolečine, ker vse po-
prejšnje bo .minilo." (Skr. raz. 
21, 4). 

Tam bomo kot angeli božji 
In ker naš duh niti misliti ne 
more, kakšno je nebeško vese-
lje, nam je Jezus povedal prili-
ko o kraljestvu, da vnema naše 
želje po časti, priliko o skri-
tem zakladu, da obuja naše že-
lje po bogastvu, in priliko o že-
nitnini, da vžiga naše hrepene-
nje po veselju. 

Karkoli si človek more na 
svetu misliti prijetnega, vese-
lega in veličastnega, vse to bc 
v neskončnem preobilju v nebe-
sih njegov delež, In ker je že-
nitnina navadno velika veselica, 
nam kaže Kristus nepopisljivc 
radost, ki nas čaka v nebesih 
v priliki o ženitnini. 

"Nebeško kraljestvo je po 
dobno deseterim devicam, kate-
re so vzele svoje svetilnice ir 
so šle ženinu in nevesti naspro 
ti. Pet jih je bilo nespametnih 
pet pa pametnih. Petere nes-

svetu. 
"Vse zemeljsko venelje," piše 

sv. Bernard, "je le žalost, vsa 
slast je le bolečina in vsa lepo-
ta tega sveta je gnjusoba proti 
nebeški ženitnini." Prevdari 
naj vesele j šo posvetno ženitnino 
in po nji sodi nebeško, kjer ne 
bo kratko meseno veselje, ne 
ugodnost, ki ti jo obeta kaka 
stvar, tudi ne blaženost vseh 
angelov in vseh nebeških prebi-
valcev, marveč kjer bo Bog sam 
z vso svojo lepoto, z vsem svo 
jim veličanstvom tvoj večni de-
lež,- krona tvoje sreče in tvoje 
preobilno darilo, in kjer bo tvo 
ja duša, sklenivši z Bogom zve-
zo večne ljubezni, se vtopila v 
morje rajske slasti in nepopis-
ljive blaženosti. 

Sv. Hilarij, poatierski škof, 
je bil oženjen, predno je posta) 
duhoven in škof. Imel je ene 
hčer. Ko ga sovražniki krist-
jan-stva zavoljo njegove stano-
vitnosti v veri preženejo v dalj-
no Azijo, izroči svojo hčerko, ki 
je bila ta čas še malo dete, neki 
pobožni družini v izrejo. Crez 
nekaj let, ko deklica odraste in 
kakor lilija v vrtu razvije svo-
jo lepoto, jo snubi neki premo-
žen mladenič. Ali deklica, spo 
mnivši se četrte zapovedi, ne da 
mladeniču besede, dokler ne 
prejme od očeta privolitve in 
blagoslova. Piše zatorej očetu 
v pregnanstvo in ga vpraša, 
kaj ji je storiti. Toda oče ji 
odpiše: 

"Ženin, ki te snubi v zakon, 
je prenizkega stanu, ni zadosti 

pametne so vzele svetilnice, olju ! lep, ne zadosti moder in ne za-
v svojih posodah s svetili vred 
Ker pa se je ženin mudil, so vse 
podremale in zaspale. O pol-
noči pa je nastal šum. Glejte: 

dosti ljubezniv. Tvoje srce je 
prežlahtno za tako revno ženi-
tev. Zato sem ti poskrbel dru-
gega ženina kraljevega rodu 

den kasneje, to bo dne 13. ja-
nuarja. Sejo smo morale pre-
staviti zaradi veselice. 

Društveni odbor. 

Iz urada društva Marije Poma-
gaj, št. 196, Gilbert, Minn. 
Cenjene mi sosestre: Tem 

potom vam naznanjam kot sem 
zadnjič obljubila, da sem za | novem letu. 
januarsko sejo zopet preskrbe-
la in dobila Moose Hall, da se 
vemo kje skupaj zbrati, kajti 
na podlagi sklepa glavne seje 
se omenjene sobe še ni dobilo 
in se noče nobena potruditi, da 
br preskrbela, kar je bilo ob-
ljubljeno. Torej, da ne bomo 
časa tratile in eno ali drugo 
prigovarjale, se vrši prihodnja 
seja dne 13. januarja ob 2. uri 
popoldne v Moose dvorani; to 
bo drugo nedeljo v mesecu. 

Tam bomo odločile, kako in 
kje se vršijo naše seje za leto 
1929; do tedaj se lahko preskr-
bi prostor in določi čas zboro-
vanja; torej pred sejo, da bomo 
gotove, ko pride ta točka na 
glasovanje; katera se za to za-
nima, lahko to stori; meni je 
vseeno kje se vrši seja, jaz se 
moram tako ravnati, kakor bo 
sklenila večina in to bom vpo-
števala. Torej storimo vsaka 
svojo dolžnost in vse bo v redu. 

K sklepu vas prosim, da pri-

la bratska ljubezen med član-
stvom in odborom. 

K sklepu vas še prosim, da 
mi ne zamerite, če nisem delo-
val vsem po volji, kar je skoraj 
nemogoče. S tem se torej po-
slavljam od vas kot dosedanji 
predsednik društva ter želim 
vsem skupaj mnogo Uspeha v 

Z iskrenimi novoletnimi vo-
ščili in čestitkami do vsega 
Jednotinega članstva, ostajam 
s sobratskimi pozdravi vdani 
vam John Vidmar, 

o ' 

DOPISI 
Cleveland, O. — Žalostno so 

zadoneii zvonovi dne 23. decem-
bra, naznanjujoč nam smrt do-
brega farana, skrbnega očeta 
družine in ob enem člana dru-
štva sv. Jožefa, št. 146 K. S. K. 
Jednote. 

V nedeljo, dne 16. decembra 
sem ga videl še zdravega in ve-
selega, toda danes, ko to pišem, 
ni več med živimi. Odšel je in 
ni ga več med nami; pobrala 
ga je kruta pljučnica in sicer v 
teku štirih dni. 

Ta žrtev bele žene — smrti, 
je naš sobrat Lovrenc Tomažič, 
stanujoč na Prince Ave., star 
je bil 41 let, torej v najlepši 

Canonsburg, Pa. — V tukaj-
šnji bolnišnici je te dni umrl 
Mr. John J. Miller, star 74 let, 
bil je dolgo vrsto let constable 
ali policaj, tudi med Slovenci 
poznan in jako priljubljen. 
Imeli smo ga tako radi kot svo-
jega očeta. Slovenci smo ga 
jemali kot za stražnika ali ču-
vaja na razne zabavne priredit-
ve, pa je mnogokrat napravil 
otrokom mnogo veselja z lunch 
tiketi, tako, da je včasih za več 
dolarjev tiketov zidal, kakor jih 
je pa zaslužil. Torej bo blagi 
stari mož gotovo ostal v traj-
nem spominu. 

Tukajšnjim premogarjem se 
ne obeta nobena sijajna bodoč-
nost. Kakor se Čuje, obratu-
jejo premogovniki samo po tri 
do štiri dni na teden. Hender-
son mine (Henderson Coal Co.) 
je celo zadnji teden obratova-
la samo dva dni'in pol; potem 
naj pa človek izhaja pri tej ve-
liki draginji zlasti še z veliko 
družnio. 

Koledar Ave Marije mi je na 
prošnjo poslala uprava Ave Ma-
ria in sicer celo na kredo. Pre-
čital sem ga od prve do zadnje 
vrste, poleg tega pa še vse ogla-
se po vrhu. Reči moram, da 
je tako lep, da bi ne smelo biti 
nobene slovenske družine brez 
njega. Tako tudi kdor še ni 
slišal novih gramofonskih plošč 
Ave Maria, naj jih naroči na-
ravnost ali pa od mene. Kras-
no petje in lepe pridige sloven-
skega misijonarja Rev. Odilo 
Hajnšeka. To je zares užitek, 
da bi jih človek neprenehoma 
poslušal. 

V prihodnje se bomo pa več-
krat oglasili z raznimi novica-
mi pod poštnim naslovom Law-
rence, Pa., to pa zato, ker smo 
bližje te lawrenške naselbine 
kakor pa canonsburške. 

Sobratski pozdrav 

John Pelhan. 

ženin gre, pojdite mu* nasproti čegar lepota, dobrotljivost in 
Tr.krat so vstale vse tiste devi- j bogastvo presega ves tvoj raz-
ee in so napravljale svoje sve- um. Le videti ga, se boš takoj 
tilnice. Nespametne pa so mo vanj zaljubila in boš srečna v 
drim rekle: Dajte nam svoje svoji ljubezni. Ce. skoraj, ka-
ga olja, ker naše svetilnice uga- jkor se nadejam, pridem domu, 
sujejo. Pametne pa so odgo bom prinesel seboj njegovo po-
vorile, rekoč: Da ga ne zmanj-
ka nam in vam, pojdite rajši k 
prodajalcem in si ga kupite. 
Ko so pa šle kupovat, prišel je 
ženin, in pripravljene so šle i 
njim na žetnino, in duri so se 
zaprle. > Naposled pa pridejo tu-
di one device, rekoč: Gospod, 
gospod, odpri nam! On pa je 
odgovoril in rekel: Resnično 
vam povem, ne poznam vas." 
(Mat. 25, 12). 

Ta prilika je tako jasna, da 
je ni treba razlagati. Ženin je 
Jezus. Nevesta ni le katoliška 
cerkev, marveč vŝ Jca človeška 
duša. Svetilnice pomenijo luč 
sv- vere. Olje so dobra dela 
Mudenje ženino.vo je čas našega 
življenja. Sum o polnoči pome-
ni smrt. Ženin pride, to je va-
bilo na nebeško ženitnino. Ce 
pa zamjidirop trenutek, ko Je-
zus pride, da nas odpelje v ne-
besa — in ne vemo ure ne hi-
pa — se nam nebeška vrata za-
pro in nikdar več ne odpro 
Naj potem le trkajo nespamet-
ne device, kolikor jim drago, 
yselej bodo slišale strašne bese-
de: Prepozno je, prepozno je! 
Zamudile ste čas, ne poznam 
vas več, nikdar in nikoli več. 

Te pa, ki gredo na nebeške 
ženitnino, oh kaka radost, kaka 
blaženost jih tam čaka. Zveza 
ljubezni, ki jo v nebesih sklepa 
duša z Bogom, jo tako z j edini 
ž njim, da se oba zlijeta v jed-
no bitje. Sklenivši to zveze 
večne ljubezni, stopi /luša v raj-
sko veličastvo, kjer gleda Boga 
od obličja do obličja, in to gle-
danje jo v njega izpremeni. Ko 
vidi, kakšen je, se mu v hipu 
upodobi ter se udeležuje njego 

dobo, dokler pride sam in se 
zaroči s teboj. Če ti je torej 
dobri nasvet tvojega očeta po 
volji, daj mladeniču, ki te želi 
v zakon, slovo in potrpi nekoli-
ko, dokler pride pravi ženin, ki 
je tvoje ljubezni vreden." 

Deklici je bil očetov nasvet 
po volji. Ko se Hilarij vrne na 
Francosko, ji prinese podobo 
križar.ega Kristusa, nebeškega 
ženina čistih duš. Devica se 
tega ženina razveseli in sklene, 
pesvetiti mu svoje srce. Kma-
lu potem smrtno oboli v cvetju 
svojega življenja; zakaj resnica 
je, da človek ne ve hipa, ne ure, 
kdaj ga Gospod pokliče k sebi. 
Hilarij ji stoji kakor dušni po-
močnik na strani in ko ji poka-
že Jagnje božje, reče ves ginjen 
te-le besede: 

"Glej, hči moja, ženin pride. 
Ta je kraljevi sin, s katerim 
sem te zaročil; pojdi torej v ne-
beško ženitnino in veseli se ve-
komaj, da se je izpolnila tvoja 
ljubezen." 

Premišljevali smo torej štiri 
prilike. Odprimo še enkrat sv. 
Pismo. Tu najdemo še mnogo 
prilik, ki predstavljajo nebeško 
kraljestvo, kakor na primer: 
Prilika o sejavcu, o hišnem go-
spodarja, ki plačuje svojim na-
jemnikom dnino, o kupčiji s ta-
lenti, o večerji, o prijetnem ga-
ju, o zadobljeni stavi, o kroni, 
o mestu božjem, o hiši gospo-
dovi itd. Toda vse te podobe, 
čeravno predstavljajo, kar je 
najimenitnejšega in najprijet-
nejšega na svetu, vendar niti 
senca niso proti resnici. Zdi se 
mi, da sam Kristus ni našel be-
sedi, opisati nebeško kraljestvo, 

Gospodovih čudežev. Ce ze-
meljskih reči ne razumemo, ka-
ko bomo nebeške? Pa ravno ta 
nemogočnost, nebeško veselje 
razumeti, nam spričuje, kako 
neskončno in veličastno mora 
biti. 

"To je moja tolažba," piše sv. 
Gregorij,, "da služim Gospodu, 
čegar velikost in veličastvo je 
toliko, da presega ves moj raz-
um. Ko bi jaz razumel večno 
blaženost, bilo bi kaj majhnega. 
Ker so pa nebesa nezapopadlji-
va skrivnost, mi je porok vera, 
da me tim čaka neskončna ra-
dost pa ne žalost, zdravje pa ne 
bolezni, svetloba pa ne tema, 
življenje pa ne smrt. Ondi se 
mladost nikdar ne postara, le-
pota nikdar ne ovene, ljubezen 
se ne ohladi, radost nikdar ne 
neha, in življenja ni nikdar ko-
nec, zakaj Bog sam, največja 
dobrota, bo naš delež na veke." 

6. Spomin ^na nebesa. 
Ni res, da je tako težavno, 

pobožno in sveto živeti, če je 
človek le trdne volje. Vsa 
skrivnost obstoji v tem, da se 
poskušajo nebeške reči. Si-li 
pobitega srca, ozri se proti ne-
besom in lahko se ti bo zdelo, 
kar Bog terja od tebe. Ko te 
bo prešinil žarek rajske ljubez-
ni, boš zaničeval, kar si nekdaj 
visoko čislal. Glej ptice: koli-
kor višje lete v zrak, toliko 
varnejše so pred lovcem. V ne-
besih je le ena čednost, in ona 
obstoji v tem, da S£ ljubi, kogar 
se gleda; posvetna blaženost pa 
obstoji v tem, da se poseduje, 
kar se ljubi. Iz tega neposuš-
ljivega izvirka se izliva v naše 
revno življenje tolažba in ona 
nezapopadljiva milost, da zamo-
remo celo v največjih izkušnja-
vah ohraniti zmernost, srčnost, 
pravičnost in modrost. Če nam 
je torej v resnici mar za nebe-
ški m'r, prizadevajmo si, da 
pridemo tja, kjer kraljuje ne-
popisljiva resnica; potem se ne 
bomo plašili nobene težave; ce-
lo dopuščenemu veselju se bo-
mo lahko odrekli; mi bomo v 
britkosti t potrpežljivi, bomo 
revščino voljno prenašali in iz-
Jcušnjave junaško zmagali. 

Časne in večne ugodnosti 
uživati, «lužiti dušnim in mese-
nim sladnostim, zahajati z ve-
selice v veselico, imeti nebesa 
tukaj in tam, to ni nikakor 
mogoče; zakaj vojska je naše 
življenje in le po borbi pride 
zmaga. * • * 

Hočeš svojo vojsko srečno 

ve blaženosti. In radost' duše ali pa, da človeški um in člo-
katera obhaja nebeško ženitni-
no po tem združenju z Bogom 
je tolika, tako dovršena in nes-
kočna, da jej ni podobe na tem 

veško srce nista v stanu raz-
umeti to, kar nas čaka tam. 

Dokler tavamo tu v senci ne-
vednosti, ne moremo gledati 

prestati, misli vedno na darilo. 
Delavcu v vinogradu upade sr-
ce. ako nima zmiraj plačilo 
pred očmi. Misli tudi na pla-
nilo, ki te čaka v nebesih, in 
lahko ti bo vse trpljenje tega 
sveta. 

Kdor nebesa večkrat in res-
nobno premišljuje, bo hitro ob-
računil s svojo vestjo, bo ves 
dolg poravnal in se spokoril. In 
kje je človek pod milim nebom, 
ki ne potrebuje izpreobrnjenja; 
ta več, oni manj. Prestopiti 
od krive vere h kristijanstvu, 
od mrtve vere k živi, od gre-
ha k pokori, menim, da je rav-
no toliko in nič več nič manj, 
kolikor je prestopiti od pokore 
k čednosti, od mlačnosti k go-
rečnosti, od gorečnosti k po-
bpžnosti, od pobožnosti k sve-
tosti. Ni pa v sv. veri resnice, 
ki bi človeka priganjala s toli-
ko silo k izpreobrnjenju, kakor 
je. ravno misel na nebeško pla-
čilo. Večno plačilo, večna sre-
ča, večna ljubezen do Boga in 
njegovo posestvo po meri naših 
zaslug, ta nada ima tako moč 
do človeškega srca, da duša, 
katero prešine ta resnica, takoj 
razbije vse verige, ki jo prikle-
pajo na ta svet, in spoznavši 
minljivost in nečimurnost vse-
ga posvetnega, skrbi le za to, 
kako si bo naklonila božjo pri-
jaznost in ljubezen. 

Ob času sv. Avguština je ži-
vela v Rimu gospa jako slove-
čega stanu, po imenu Melanija. 
Bila je kristijanka, pa ker je 
bila tudi bogata, mlada in lepe-
ga obraza, godilo se ji je tako, 
kakor mnogim njenega spola. 
Po zapeljivem svetu omamljena 
vdala se je bila prevzetnosti, 
ljubila sijajnost v obleki, iskala 
dopasti ter je živela prav giz-
davo. V svoji družini je imela 
mladeniča Voluzijana, ki je bil 
še pogan. Po opravilih gre ta 
mladenič za več časa iz Rima v 
Milan ter se ondi spozna s sv. 
Avguštinom. 

(Dalj* prihoda!«) 
o — 

Policijski komisar: "Ako se 
ne motim, smo vašo ženo že 
našli." "Ste? Kaj pa pravi?" 
"Nič." "Ne, to ni moja že na." 

On: "Zdravniki pravijo, da 
ženska potrebuje mnogo več 
spanjajiego moški." 

Ona (sumljivo): "No in?" 
On: "Zato bi bilo prav, da 

me nocoj ne čakaš, ter gr?š 
preje k počitku." 

V A B I L O 
na 

PLESNO 
društva sv. Cirila in Metoda št. 191 KSKJ 

Cleveland, (Nottingham) Ohio 

V SOBOTO, DNE 12. JANUARJA 1929 
V SLOVENSKEM DRUŠTVENEM DOMU NA 207. 

IN RECHER AVE. EUCLID, OHIO. 

Naše društvo ne prireja dosti zabav ali veselic, 
toda kadar pa je kajca na našem programu, takrat 
se vse nadomesti. 

Uljudno vabimo v prvi vrsti vse članstvo našega 
društva tako tudi članstvo in cenj. občinstvo iz St. 
Clairja, Collinwooda, Nottinghama, Euclida in No-
ble. Pridite na našo prireditev, kjer se bomo imenit-
no zabavali. Naročeno imamo izborno godbo za ple-
saželjne. Tudi za okrepčilo želodca in grla bo iz-
borno preskrbljeno. 

2e danes naredite v pratiki označbo ali pa na 
kakem stenskem koledarju, da boste prišli dne 12. 
januarja na našo veselico! 

Pripravljalni odbor. 
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VEUKA JUBILEJNA KAMPANJA 
POVODOM 35-LETNICE K. S. K. J. 

ZAKLJUČEK KAMPANJE DNE 1. APRILA, 1929. 
Določena kvota 3.500 novih članov obeh oddeikov „ 

Driara Skupno 
štev. kraj. dr. 

Predpia. kvota 
Rezultat od I.|l. 

do 11130 t: 1. 
(Novi člani) 

ALABAMA 1 5 t 
1 

ARKANSAS 1 5 4 
COLORADO 9 180 134 
CONNECTICUT 1 20 34 
ILLINOIS 41 820 709 
INDIANA 5 100 50 
IOWA 2 10 — 

KANSAS 6 120 6 2 . 

MICHIGAN • 8 . 160 6 8 

MINNESOTA 21 420 265 
MONTANA 5 100 45 
MISSOURI 1 20 .6 
NEBRASKA 1 20 2 
NEW YORK 6 120 14 
OHIO 23 . 460 854 
PENNSYLVANIA 660 458 
WASHINGTON , 1 5 19 
WEST VIRGINIA 1 5 — 

WISCONSIN 8 160 2 1 0 
WYOMING 3 60 2 0 
CANADA 4 80 170 
SKUPAJ 181 3530 3125 

stva . . . ( ! ) — Kakor bi tudi 
rad, pa ne morem nate naslovi-
ti, mladina, rojena iz slovenskih 
staršev, ker ti> me ne boš čula, 

OPOMBA: Iz gornje tabelice je razvidno, da je za 
vsako krajevno društvo določena kvota 20 novih članov 
obeh oddelkov. Ta kampanja traja 15 mesecev; ozir. do 
Jednotine 35 letnice dne 2. aprila 1929. * 

VAŽNO: Pristopnina v Jednoto je za nove člane v ker te to prav nič ne interesira, 
aktivnem in mladinskem oddelku prosta; poleg tega je do- torej me tudi razumeti ne bi 
ločena za vsakega novega člana(ico) aktivnega oddelka po- hotela.! 
sebna nagrada v znesku $1.00. Običajne nagrade za' kra- ^a koga naj naslovim te be-
jevna društva so ostale še tudi v "veljavi. Posebnih jubi- sede? Ah, nate bi jih, šola te 
lejnih nagrad (častno bandero) je osem po skupinah mladine, nate, ki imaš vendar 
društev. Nagrada za ustanovitev novega društva z 8 člani visoko nalogo, da vzbujaš, urav-
znaša $20.00. * navaš in gojiš plemenite kali 

Glavni odbor K. S. K. Jednote priporoča vsem krajev- v dušah te mladine, nate, ki 
nim društvom, da naj določi in izbere poseben kampanjski m o raš biti vendar ognjišče vse 
ali agitacijski odbor, ki bo šel na delo. Pred vsem bi bilo plemenitosti! Na vas bi jih 
želeti, da naj se marljivo agitira za mladinski oddelek. V predvsem, katoliške slovenske 
ta oddelek se lahko sprejema tudi otroke nečlanov naše §0ie, ki že zaradi svojega zna-
Jednote. Posebna nagrada tega oddelka za štiri nove člane 
znaša $1.00. 

mesecev, leta 1928, od 1. januarja do kon^a novembra prido-
bili 3,125 novih članov in članic, in sicer 1,927 v aktivni in 1,198 
v mladinski oddelek. Za dosego cilja 3,500 novih nam jih manj-
ka še 875 v obeh oddelkih. Ce pojde vse po sreči, bomo morda 
do tega števila dospeli meseca januarja, 1929. V splošnem re-
čeno, da smo z dosedanjim uspehom naše jubilejne kampanje 
lahko veseli in nanj ponosni Dvomimo, da bi kaka druga 
slovenska podporna organizacija v Ameriki v dobi enajstih 
mesecev pridobila 3,125 novih članov in članic, kar znaša po-
vprečno 284 novih na mesec. 

Da bomo dospeli do končnega ali zaželjenega cilja, 35,000 
članstva povodom 35-letnice naše Jednote, bo treba še tri me-
sece napeti vse moči. Je še nekaj naših društev v nekaterih 
naselbinah, ki morda sploh ne vedo o naši veliki jubilejni kam-, 
panji, kajti njihjštevilo je še vedno na starem mestu ali stali-
šču, nič večje. Takim naj velja naš zadnji klic: Naprej za do-
sego našega cilja! 

BREZ NASLOVA . . . 
(Napisal Rev. M. Jager. — Ponatis iz "Ameriike Domovine"), 

Ne vem, na koga naj naslovim sledeče vrstice. Ali naj jih 
naslovim nate, slovenska mladina, ki te niti ni več tu v Ameriki? 
Ah, kako rad bi jih nate, nate, ki imaš vendar še toliko pleme-

menitih kali v svojih dušah, ki le čakajo seme-
na, idealov, da se oplode, da vzbrste in rode 
sadove plemenite, v slavo in čast narodu! Ta-
ko rad bi ti vzbujal ljubezen do lastnega naro-
da, ki je vendar ljubezen do samega sebe, pa 
v tebi so zamorili ta čut, ljubezen do lastnega 
naroda, kakor je tudi naraven, preračunjeno 
zamorili . . . Da, so slučaji, ko se še celo 
sramuješ, da je tvoja mati slovenske krvi . . . 
Kako rad bi nate naslovil naslednje besede, 
kako rad! Pa te ni, te ni več! Uničila te je 
slana "čistega stoprocentnega amerikanizma!" 
Kakor prerok Jeremija nad razvalinami jeru-
zaiemskegimi mi srce joka, kadar sem sredi 
med teboj, "slovenska mladina, ne toliko zato, 

ker nisi nič več slovenska po jeziku, za katerega pa ni^ne ka-
žeš nobenega zanimanja — kako redke so izjeme! — marveč 
ker tolikrat neprikrito pokažeš, kako nisi prav nič slovenska 
tudi po duhu ne! "Vse je vihar razdjal" — o, motil si se, pes-
nik, ko si nadalje dejal: "Narod po bode zmiraj stal!" 

Nisi vedel, da bo vršel po, 
Ameriki vihar "čistega stopro- znanja, da se je motil. Jezik, 
centnega amerikanizma," sicer narod, k^ko je to človeku vse 
bi storil za omenjeno prvo vr- drugače lastnina, kakor pa ob-
stico piko! "Vse je vihar 'teka, hiša! Če se torej v otro-
razdjal." Vse, prav vse, tudi! ku zamori ljubezen in spoštova-
narod . . . Vihar "čistega sto- j nje do jezika, naroda, staršev 
procentnega amerikanizma," ki j in se ga uči spoštovati le drug 
ga je prvi in najbolj vneto za- jezik — najsi še tako potreben! 
govarjal Ku-Klux-Klan, najbolj | — potem se dela umeten pre-
zagrizeni sovražnik katoličan- pad med starši in otroci, se 

testi! Ce se ie ne more učiti 
jezika v šoli zaradi pomanjka-
nja sposobnih moči, no bi m 
moglo in moralo storili: vzbuja-
ti bi se moralo v mladini duha 
slovenskega, ljubezen do lastne-
ga naroda, ljubezen in zanima-
nje do lastnega jezika, do jezi-
ka lastnih mater! Vse to se da 
učiti tudi v angleščini! V ru-
nih predmetih je prilike za to 
zadostil 

Cast in priznanje šoli kot 
toliški šoH: najvišja plemeni-
tost se v njej uči: ljubiti Boga 
in bližnjega zaradi Boga! Ako 
se vceplja v mladino najvišje 
plemenito znanje in čuvstvo: 
versko znanje in čuvstvo, pa se 
ne bi smelo pozabljati in prezi-
rati drugega najvišjega pleme-
nitega čuvstva: narodnostnega 
čuvstva, ljubezni do lastnega 
rodu, do jezika svojih rodnih 
mater! - • 

Ah, morda bi bilo bolje, da bi 
molčal! Kajti bodo li kaj zale-
gle te besede? Ali pa bodo 
vzbudile le ogorčenje in nevo-
ljo? Ne vem. Vendar se mi 
zdi prav, da sem zopet na to 
opozoril javnost. Vzbuditi bi 
namreč želel javno mnenje, ki 
bi potem pritisnilo merodajne 
faktorje, da bi bile naše šole 
vsaj toliko res slovenske, koli-
kor je v danih razmerah mogo-
če, n epa slovenski samo — na-
pis na šolskem poslopju! Upam 
pa, da je v mnogih krajih bo-
lje, kakor pa imam jaz skušnje. 
Tistim šolam pa čast in pri-
znanje! Starši in ves slovenski 
narod vam je in bo hvaležen! 

Na koga naj torej naslovim 
svoje besede, da bi me ne le po-

nobena sramota! Bes nunamo 
slavne zgodovine, — kako bi jo 
pa tudi imeli, ko so nas pa ved-
no zatirali drugi, močnejši na-
rodi, kar vsekakor ni nam v 
sramoto, pač pa dotičnim naro-
dom samim! A imamo pa mno-

gleike besede v slovensko govo-
rico in J®» pregttrije po sloven-
skem jezikoslovju, — o kako 
žalostno-smešno to izgleda! -
ko vem, da zna primerne slo-
venske izraze. Saj jih P<«nate 
ttVttt* gostega, kar daje človeku in 
atoeni&nas toni) "kolat," narodu resnično notranjo vred-
f , ™ " ? i n tako dalje 1 Saj nost in imenitnost: pridnost, 
i f c t ^ e š t e t o l ^ E ^ m i i e vem poštenost, odlične notranje 
koliki v « £ še tako malo iz- Cožnosti, vztrajne* m žila. 
^Hrft^n Slovenec zna za vse te vost! Kamor pride naš človek 
J S K r ^ sloven-! je dobro sprejet, ker nas drugi 
S Zdi kakor bi se narodi že poznajo kot dobre, 
hotela mati s tem- postavljati poštene in zanesljive delavce, 
pred svojim otrokom, da zna ker nas poznajo kot bnhtne, ki 
?udi ona angleško . . . se kaj kmalu priučimo tujemu 

O k a k o bridko-žalosten po-'jeziku, hitro znamo privaditi se 
, J ^ o r : majhen in 

n e Jr* l ' r i tako zatiran, si je kljub 
* T \ S 1 / T u a i " v — oviram ustvaril tako vi-
kakšn^besedo ^ z ^ t m u j e po- soko lastno kulturoda nas tuj-kakšno besedo sezazna j ^ o b č u d u j e j 0 . Naš narod du-

naučil tujih Lazov, mu mati tivno težko kateri narod več. 
p a č l a h k o p o ^ pravi, domači To niso besede pretirane samo-
kraz Mislim, da to pač ne bi hvale, tako in slično, se glase 
STpreteško ne za mater, ne izjave tujcev, ki otnsčejo nai 
L otroka. Saj ima otrok p o , n a r o d , proučujejo naso kulturo! 

nos 
gače 

čaja: katoličanstva morate go-
jiti vse, kar je vzvišeno in ple-
menito! In ljubezen do lastne-
ga naroda, ljubezen do jezika 
materinskega, je vendar za ve-

že zopet prihajamo z nalo znano kampanjsko tabelico in r o £]0veku najplemenitejše! To 
DOSEDANJI KAMPANJSKI USPEH 

je nekaj tako naravnega, da je 
vseobče, splošno človeško, uro-

Z vso upravičenostjo bi torej 
pričakoval, da poslušate in upo-
števate moje besede vsaj ve, 

sicer za mesec november 1928. Z uspehom novih članov v 
označenem mesecu moramo biti še precej zadovoljni. V prvi 
vrsti je treba vpoštevati dejstvo, da širom držav niso posebno j j e n o Vsem ljudem, kar ima vsak 
ugodne delavske razmere, poleg tega je pa še velika kompeti-; človek v duši že po naravi, ra-
cija za pridobivanje novega- članstva, ne samo med našimi slo- z e n seveda, ako niso tega čuta 
venskimi in jugoslovanskimi podpornimi organizacijami, ampak drugi zli vplivi v njem zamorili, 
v obče tudi med vsemi ostalimi drugimi. 

Meseca novembra, 1928, je pristopilo pod zastavo naše Jed-
note vsega skupaj 294 članov in članic obeh oddelkov, in sicer 
155 v aktivni, 139 pa v mladinski ali samo za štiri člane manj naše šole te naše mladine! Kon-
kakor pa meseca oktobra. ično tudi zato, ker ste ve res 

V kampanjski tekmi meseca novembra je bilo aktivnih p r av naše šole postavljene in 
enajst držav, ter naša draga soseda Kanada. Prvenstvo in čast vzdrževane z žulji pridnih slo-
je zopet dosegla Kanada z 41 novimi člani aktivnega oddelka, venskih rok, ki so se učile mar-
ki so pristopili v razna krajevna kanadska društva. Med temi1 ljivosti v najzgodnji mladosti 
je na prvem mestu društvo sv. Janeza Krstnika, št. 227 v Ed- na slovenski grudi! 
monton, Alta, z 19 novimi^ To društvo šteje sedaj že 95 čla- Toda, ali pa boste res vsaj ve 
nov, pa posluje komaj dobile tri mesece. - upoštevale moje besede? Ali 

Baš v današnji številki Glasila je priobčeno uradno flazna- boste hotele razumeti, da so ti 
nilo glavnega tajnika v obliki prošnje jopetnega novega kanad- otroci, ki prihajajo v vaše šole, 
skega društva in sicer št. 229, Levack, Ontario. Ustanovnikov ne le amerikanski državljani, 
tega društva ali prosilcev je 16; lep začetek. V kolikor moremo ampak tudi , otroci slovenskih 
soditi, gre glavna zasluga za ustanovitev tega društva bratu staršev? Ali hočete razumeti, 
Matt Golobu. Tudi v znanem mestu Montrealu, Kanada se tam- da je narodnostni čut, ljubezen 
kajšnji Slovenci pripravljajo na ustanovitev novega društva do lastnega naroda, nekaj tako 
vsled prizadevanja rojaka Alojz Hriba. V Montrealu je nad naravnega in plemenitega, da 
100 naših rojakov in tud^ lepo število naših sobratov Hrvatov, se prav precej tesno stika z 
Tako je prav! Vse te moramo pridobiti, da se bo število naših i ljubeznijo in spoštovanjem do 
kanadskih sobratov pomnožilo. > staršev samih ? 

Na drugem mestu z novimi odrastlimi člani jineseca novem- i Že majhnemu otroku je vse 
bra je država Ohio, 30, na tretjem Illinois in Wisconsin z 18, to, kar imajo starši in se njih 
četrto mesto zavzema država Pennsylvania z 16, peto pa Minne-itiče, najlepše, najvišje, celo ob-
sota z 13. leko nosijo starši najlepšo, hišo 

Največ novih članov mladinskega oddelka je v novembru imajo starši najlepšo. Mar ni-
pridobila država Illinois (45), nji sledi Pennsylvania z 30, zatem ste še čuli maltga otroka, kako i se v užaljeno pozo, ne ugovar 
pa država Ohio z 23. Po skupnem številu novega članstva v se je hvalil, da imajo njegova »« n p iMrovartaii*. 
gorioznačenem mestu zasluži prvenstvo država Illinois 63, Ohio mama jn ata vse najlepše, naj-
53, Pennsylvania 46, Wisconsin 28 in Minnesota 19. j boljše? In zelo je rozačaran, 

Dalje je zi gornje tabelice razvidno, da smo tekom enajst potrt, če in kadar pride do spo-

otroke staršem odtujuje, se 
vzbuja v otrocih pretirani po-
nos, kakor da so oni več, kakor 
pa njihovi starši — "grinarji!" 
Kak napuh in nepokorščino se 
na tak način nezavestno vzgaja 
v odraščujočih otrocih, ki že 
itak hočejo vse boljše vedeti in 
"znati kakor pa starejši ljudje, 
ne izvzemši staršev! "Jajce 
več ko puta ve!" 

Ah, dokazujem in dokazujem, 
pa — "brez upa zmage!" Bo-
jim se, da bodo vse te moje be-
sede ostale le na papirju in s 
papirjem prešle! Kajti jaz 
sam osebno imam tako žalostne 
skušnje v tem jjogledu! Koli-
krat sem že dokazoval in pre-
priča val in prosil, in se mi je 
obljubljalo, a je vse ostalo le — 
pri obljubah! Ne in ne! Ni se 
in se ni hotelo tega razumet in 
ne upoštevati! V nevarnosti bi 
bil menda "čisti stoprocentni 
amerikanizem!" In mladina ne 
bi znala pravilno izgovarjati 
"ti ejč" (th) ! . . 

Toda kaj zato, če se otroci 
čutijo višje, kakor pa svoje 
starše, kaj zato, če jim ob nji-
hovih opominih zavračajo: 
"Kaj veste vi, ki ste iz starega 
kraja," in enako, morda še 
ostreje, kakor so mi že marši 
kateri starši tožili, kaj zato? 
Da je le "čisti stoprocentni 
amerikanizem" rešen, da so le 
otroci "polnokrvni amerikanci" 
brez slehernega "grinarstva! 
Risum teneatis! Ne smejte se! 
Pa tudi zameriti nikar! Uža 
ljena, opravičeno užaljena bol 
mi polaga še hujši sarkazem na 
jezik! — Mimo slovenstva se 
gre brezbrižno, kakor bi ga ne 
bilo — redke in osamljene so 
posamezne izjeme! — O tisti 
mrzli indiferentizem, tista mr 
zla brezbrižnost, ki ravno tako 
mori in ubija, kakor sovražni 
vihar, samo bolj na skrivaj in 
počasi, zato fla tem bolj gotovo 
in temeljito! 

O vi vsi, ki se boste morda 
čutili prizadete, ne zgražajte se 
v ogorčenosti, ne postavljajte 

naravi dar, da si hitro zapom-
ni posamezne besede. 

Kako naj ima otrok spoštova-
nje do materinščine, ko pa vidi, 
da ga^iima niti lastna mati, da 
jo prezira celo lastna mati ? . . . 

Se huje se mnogokrat godi. 
Doma se sploh izogibljejo slo-
venske besede, zato, "da bo 

Naše duševne proizvode preva-
jajo na druge, večje, svetovne 
jezike. 

Nobenega razloga ni, da bi se 
sramovali svojega naroda, pač 
pa da smo nanj ponosni! — Na-
to, slovenska pesem, je med 
tujci sprejeta z občudovanjem, 
naši pevci, naši umetniki, Id 

angleško V T . i j ^ ^ t S T 

vo slovenskega naroda, ker so 
povsod predmet občudovanja in 
priznanja. Naši telovadci in 

izgovor se mi zdi tako žalostno-
nespameten, da ga sploh ne 
bom poskušal ovreči! Izkušnja 
sama dokazuje, da to ne drži. . 

_ Pa naj se otrok zaveda, da je športniki sî  na 
slušal, ampak tudi upošteval? Slovenec, če pa komaj to ve, da 
. . . . . . i , 1 i . . » i A i M i n o + o r o i C l l n v o n n i 1 M i l Ah, nate jih bom, slovenska ; so njegovi starši Slovenci! Mu 
mati, ki imaš — dejal bi — že je li otroku zameriti? Ne mo-
po svojem vzvišenem poklicu: rete mu! Komu pa? . . . • 
materinstvu, srce boU dovzetno j Veste, kateri je pravi vzrok 
za vse blago in plemenito! Ti vse hteh žalostnih pojavov? 
—- upam — boš upoštevala mo- t Tisti nesrečni suženjski duh v 
je besede. Saj je to, čemur so nas Slovencih, da cenimo to, ^ m a j h n e m p r o s t o r u j e 
namenjene, nekaj, kar je v prav kar je tuje vse doij m višje, ka- j mntmirnili Ir ro _ 

mednarodnih 
tekmah pridobe visoka mesta, 
marsikje odnašajo prvenstva. 

Nobenega razloga ni, da bi se 
sramovali svojega naroda, pač 
pa, da smo nanj ponosni! — In 
končno naša stara domovina l 
Majhna je, res tako majhna, da 
na svetovni karti kar izgine, pa 

ozkem stiku s teboj. Ti si vir kor pa to, kar je naše, lastno! 
naroda, narodni jezik je s te- ; Kar je tuje, to je "nobel," tc 
boj v tako ozki zvezi, da se ime-
nuje po tebi: "materinski je-
zik." V resnici, jezik rodne 
matere ni le občilo, sredstvo, 
da. ljudje občujejo med seboj, 
ne, v materinskem jeziku, v 
materinski besedi je več, je 
vsebina, čuvstvo, življenje! 

je "fajn" to moderno! To, to 
je pravi vzrok pojavov! Da bi 
se tega suženjskega duha začeli 
otresavati tudi mi amerikanski 
Slovenci, kakor so se ga že 
mnogo doma v domovini! Ce 
nas ne bo preje zadušil . . . 

A jaz vam, matere slovenske. 

ma, v stari domovini, ni nihče 
budil narodnega ponosa, tu — 
kakor sem bral nedavno v 

Pojdi med tuj narod, kjer se bo odpuščam! Morda vam še do-
krog tebe glasila le tuja beseda, 
pa boš naenkrat zaslišal mate-
rinsko besedo: sunkoma se boš 
okrenil, kje je Usti, ki jo je iz- i "Ameriški DomoVini," — se do 
govoril, skušal boš priti žnjim v zadnjih par let ni dosti storilo 
stik, hipoma — dasi popolnoma v tem ozira. Pa se temu tudi 
neznan — ti bo postal ljub, ka- ne čudim. Kajti prvi slovenski 
kor najdražji prijatelj, kakor i naseljenci so imeli dovolj dela 
brat. To je moč materinske be- s tem, da so se gospodarsko 
sede! V njej je čuvstvo, je uredili in utrdili, da so uredili 
življenje! svoje fare in naselbine in pod-

Glej, slovenska mati, taka je porna društva, ki so pač bila 
moč narodnega jezika, ki je življenskega pomena. Zato vam, 
tvoj jezik, taka je moč tvoje slovenske matere, ne zamerim, 
besede! A ko se pa vam narodni ponos 

'Zato boš — upam — vsaj ti, j in zavest zadnja leta bolj vzbu-
slovenska mati, razumela, kako ja od mnogih strani, pa vsaj 
da zopet in zopet ponavljam in i zdaj upoštevajte in se dajte po-
govorim javnosti iste besede, učiti! Vsaj sedaj, ko sami vi-
najsi nekoliko drugače obrnje- | dite in skušate, kako se vam 
ne. Ti mi gotovo ne boš zame- vaša odraščujoča mladina od-
rila, da krošnjarim to svarilo, tujuje, kako se mnogokrat mar-
kakor nadležen agent, ki pride isikateri niti zgovoriti ne morete 
pri zadnjih vratih zopet notri, 
ko so ga pri sprednjih že en-
krat ven vrgli. Vsaj ti, kajne, 
boš upoštevala, ko ti kličem: 

žnjimi bolj intimnih, notranjih 
zadev, kar je vsekako zelo po-
trebno zlasti pri odraščujočih 
otrocih, kako vaša mladina va-

Slovenska mati, čuvaj vsaj ti še nasvete in opomine prezira, 
svojo besedo pri svojih otrocih, jih odklanja kot "grinarske," 
napni vse svoje sila, da bo tvoj kot "iz starega kraja," kjer da 
otrok tvojo besedo, svoj mate- j je vse zastarelo, nemoderno, če 
rinski jezik, spoštoval in koli-! ne naravnost divje in neumno, 
kor le mogoče tudi znal! Ve- Vsaj sedaj to spoznajte in sku-
di: ti moreš v tem ozira res ve- šajte, skušajte popraviti, kar in 
liko, največ, storiti! Oprostite kjer se še da! 
mi, matere slovenske, a dejstvo O mati slovenska, bodi res 
je, da ste tudi ve prav veliko j tudi sama slovenska, bodi res 
zagrešile, da je naša "sloven- tudi ti sama ponosna na svoj 

jajte in se ne izgovarjajte, kaj 
ti dejanja, fakta, in ves več ko 

narod! Kako boš vcepljala 
svojim otrokom narodni ponos 
ih narodno zavesi, če pa tega 

ska!" Da ima tako bore malo, 
največkrat prav nobenega zani-
manja za slovenski jezik, da 
prezira vse, kar je slovensko, sama ne boš imela? Cesar člo-
vse, kar količkaj diši po stari vek sam nima, tega tudi dati 

drugemu ne more! 
Upravičeno smemo biti Slo-

slovenski domovini, po vsši do-
movini. Oprostite mi, matere 
slovenske, a jaz vem, kaj trdim, venci ponosni na svoj narod! 
vem, ker imam dokaze! .l^es nismo bogati po premože-

Kolikokrat čujem, kako mati nju, — toda saj bogastvo ni no-
10-letni razvoj naše mladine sama vede in hote pači sloven- bena prava imenitnost! Res 
bolj glasno govori, ko va i pro- ski jezik s tem, da vmešava an- nas ni Yehko, — toda saj to ni I 

združeno toliko naravnih kra-
sot! Kakor da nas je hotel 
Stvarnik odškodovati za veliko 
ozemlje, z večjo množino narav-
nih krasot! Mi sami jih mno-
gokrat niti ne vidimo, ne znamo 
ceniti, tujci nas morajo opozar-
jati nanje, tujci nas uče ceniti 
jih, tujci nas skoro zavidajo 
zanje! — Ne, res ni nobenega 
razloga, da bi se sramovali svo-
jega naroda, pač pa, da smo 
nanj ponosni! 

Kako me je že marsikrat za-
bolelo, ko sem čul, kako so se 
naši ljudje z zaničevanjem in 
preziranjem izraze vali o svoji 
domovini! In to vpričo mladi-
ne, ki je potem s smehom po-
navljala . . . En tak prizor iz-
med večih mi bo trajno ostal v 
duši. In tedaj je bila ravno 
mati, ki je tako govorila . . . 

Prav je, da poveste mladini, 
da ste morali v starem kraju in 
potem tu trdo delati, da ste ži-
veli v skromnih razmerah, prav 
je, da mladina to ve, da spozna, 
da je vaša pridnost in marlji-
vost njim ustvarila vso to 
udobnost in luksus, v katerem 
danes živi. Zato, da povzame 
— če hoče! — iz tega nauk, da 
le pridnost in-marljivost in tu-
di skromnost (!) vodi do bla-
gostanja in ga ohrani! Zato, 
da uvidi, — česar se zdi, da še 
danes noče! — da jih tudi še 
tako bogata in svobodna domo-
vina ne bo obvarovala pred pro-
padom in revščino, ako ne bodo 
posnemali pridnosti in skrom-
nosti, ki ste se je vi navadili in 
priučili v stari domovini! To-
da, ko pa to povdarjate svoji 
mladini, pa nikar ne govorite o 
starem kraju in življenju z za-
smehom, s preziranjem! 

Kakor otrok, ki se je socijal-
no nekoliko dvignil, pa se po-
tem sramuje svoje priproste 
matere, ki še nosi ruto na gla-
vi! Kaj bomo dejali o takem 
otroku? . . . — Kako, vprašam 
vas, kako naj ima mladina spo-
štovanje do svojega naroda, če 
pa vidi in čuje celo pri starših 
zasmeh in sramovanje nad njo? 

Mati slovenska, bodi ponosna 
na svojo staro domovino, po-
nosna na svoj jezik, ponosna na 

(Dalje na 5. stranii). 
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S K JEDNOTE". 0117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 

q ^ K. S. K. J?DNQTE, JANUARJA, 1 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
PROŠNJA NOVEGA DRUŠTVA ZA SPREJEM V K. S. K. J. 

Novo ustanovljeno društvo sv. Antona Padovanskega v 
Levack, Ontario, Canada, prosi za pristop v K. S. K. Jednoto. 
Imena prosilcev so: 

Joseph Mavec, Alojzij Saje, Alojzij Radič, John Mejaš, 
Anton Ramovš, Aleš Koželj, Filip Steklasa, Jožef Gorše, Josip 
Sepec, Johan Prelogar, Anton Kralj, Joseph Kostanjevec, Johan 
Selšek, 'Matt Golob, Anton Smolič in Johan Božič. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 

Naznanilo asesmenta 
za 1-29 

Imena umrlih članov in članic. 
Zaporedna št. 191. 

884 MICHAEL KOFFO — 
Star 70 let, član društva sv. 
Jožefa, št. 12, Forest City, Pa., 
umrl 10. novembra, 1928. 
Vzrok smrtri Pljučnica. Za-
varovan za $1000. Pristopil k 
jednoti 19. marca, 1898, R. 50. 

192. 
772 ANA CURILA — Stara 

54 let, članica društva sv. Ro-
ka, št. 15, Pittsburgh, Pa., 
umrla 8. novembra, 1928. 
Vzrok smrti: Mrtvoudnost. 
Zavarovana za $500. Pristo-
pila k Jednoti 17. junija, 1901, 
R. 43. 

193. 
2034 JOSEPH KOLAR — 

Star 63 let, član društva Vitezi 
sv. Florijana, št. 44, South Chi-
cago, 111., umrl 9. novembra, 
1928. Vzrok smrti: Srčna bo-
lezen. Zavarovan za $1000. 
Pristopil k Jednoti 3. junija, 
1900, R. 46. * 

194. 
276 MICHAEL WARDJAN 

— Star 67 let, član društva sv. 
Frančiška Šaleškega, št. 29, 
Joliet, 111., umrl 2. decembra, 
1928. Vzrok smrti: Mrtvoud 
na možganih. Zavarovan za 
$1000. Pristopil k Jednoti 2. 
aprila, 1894, R. 49. 

195. 
1178 1178-A MARIJA BOH-

TE — Stara 58 let, članica dru-
štva sv. Petra, št. 30, Calumet, 
Mich., umrla 29. novembra, 
1928. Vzrok smrti: Mrtvoud. 
Zavarovana za $1000. Pristo-
pila k Jednoti 1. januarja, 1901, 
R. 44 in 55. 
, 196. 

168 JOSEPH TERDIC — 
Star 68 let, član društva sv. 
Jožefa, št. 2, Joliet, 111., umrl 
14. decembra, 1928. Vzrok 
smrti: Izkrvavljehje možgan. 
Zavarovan za $1000. Pristopil 
k Jednoti 1. aprila, 1894, R. 50. 

197. 
1665 ROSE PETKOVŠEK —; 

Stara 51 let, članica društva sv. 
Jožefa, št. 53, Waukegan, 111., 
umrla 13. docembra, 1928. 
Vzrok smrti: Jeterna bolezen. 
Zavarovana za $500. Pristopi-
la k Jednoti 24. februarja, 1902, 
R. 37. 

198 
• 15 FRANK SVETE — Star 

36 let, član društva sv. Jožefa, 
št. 53, Waukegan, 111., umrl 10. 
decembra, 1928. Vzrok smrti: 

i Pljučnica. Zavarovan za $1000 
Pristopil k Jednoti 9. marca, 
1924, R. 31. 
Imena poškodovanih in operi* 

ranih članov in članic. 
Zaporedna št. 318. 

4692 MARY ANZICH — Čla-
nica društva sv. Jožefa, št. 7, 
Pueblo, Colo., operirana 2. sep-s 
tembra, 1928. Opravičeni do 
podpore $100. 

319. 
3805 STEVE OGULIN — 

Član društva sv. Jožefa, št. 7, 
Pueblo, Colo., operiran 25. okto-
bra, 1928. Opravičen do pod-
pore $100. . 

320. 
9022 KAROLINA JERAJ — 

Članica društva sv. Janeza 
Krstnika, št. 11, Aurora, 111., 
operirana 22. novembra, 1928.1št- 171» N e w Diihith, Minn., po-

stega Spočetja, št 85, Lorain, 
O., operirana 4. avgusta, 1928. 
Opravičena do podpore $50. 

328. 
12253 APOLONU VERBlC 

— Članica društva sv. Genove-
fe, št. 108, Joliet, DL, operira-
na 13. novembra, 1928. Opra-
vičena do podpore $100. 

329. 
14980 ELLA JANEŽIČ — 

Članica • društva sv. Ane, št. 
127, Waukegan, I1L, operirana 
6. novembra, 1928. Opravičena 
do podpore $100. 

330. 
1167 JOSEPH BABICH — 

Član društva sv. Cirila in Meto-
da, št. 135, Gilbert, Minn., ope-
riran 11. septembra, 1928. 
Opravičen do podpore $100. 

331. 
12675 ALOJZ KOSČAK — 

član društva sv. Družine, št. 
136, Willard, Wis., operiran 13. 
oktobra, 1928. Opravičen do 
podpore $100. 

332. 
12675 ALOJZ KOŠČAK — 

Član društva sv. Družine, št. 
136, Willard, Wis., operiran 24. 
oktobra, 1920. Opravičen do 
podpore $100. 

333. 
27642 MIKE ZELICS — Član 

društva sv. Jožefa, št. 148, 
Bridgeport, Conn., operiran 10. 
novembra, 1928. Opravičen do 
podpore $100. 

334. 
5277 MARY STIGLITZ — 

Članica društva Kraljica Maj-
nika, št. 157, Sheboygan, Wis., 
operirana 19. oktobra, 1928. 
Opravičena do podpore $100. 

335. 
13459 JOSEPHINE KRE-

GEL — Članica društva Kralji-
ca Majnika, št. 157, Sheboygan, 
Wis., operirana 4. avgusta, 
1928. Opravičena do podpore 
$100. 

336. 
24335 ILIJA ZEKIČ — Član 

društva sv. Mihaela, št. 163, 
Pittsburgh, Pa., operiran 13 
septembra, 1928. Opravičen do 
podpore $100! 

337. 
12630 FRANCES LISJAK — 

Članica društva sv. Jožefa, št. 
169, Cleveland, O., operirana 6. 
decembra, 1928. Opravičena do 
podpore $100. 

338. 
15932 JOSEPHINE KACIN 

— Članica društva sv. Jožefa, 
št. 169, Cleveland, O., operira-
na 6. decembra, 1928. Opravi-
čena do podpore $100. 

339. 
10083 JENNIE GIMPEL — 

Članica drdštva sv. Elizabete, 

Opravičena do podpore $50. 
321. 

23731 MARKO TUŠEK — 
Član društva sv. Frančiška Ša-
leškega, št. 29, Joliet, 111., ope-
riran 16. oktobra, 1928. Opra-
vičen do podpore $100. 

322. 
11784 MARY IVNIK — Čla-

nica društva sv. Frančiška Ša-
leškega, št. 29, Joliet, 111., ope-
rirana 15. oktobra, 1928. Opra-
vičena do podpore $100. 

323. 
1626 JOSEPH LOVREN-

CICH — Član društva sv. Pe-
tra, št. 30, Calumet, Mich., po-
škodovan 10. septembra, 1928. 
Opravičen do podpore $250 za 
izgubo vida na desnem očesu. 

824. 
27180 JOSEPH S. SUDAC — 

Član društva sv. Petra in Pavla, 
št 64, Etna, Pa., operiran 2. 
novembra, 1928. Opravičen do 
podpore $100. 

325. 
17369 JOHN ANCEL — Član 

društva sv. Srca Jezusovega, št. 
70, St. Louis, Mo., operiran 30. 
oktobra, 1928. Opravičen do 
podpore $50. 

326. 
8920 MARY FOYS — Člani-1 ca društva sv. Jeronima, št 

ca društva Marije Pomagaj, št. i 153, Canonsburg, Pa., izplača 
78, Chicago, 111., operirana l.|lo $50. | 
decembra, 1928. Opravičena do 283. 

škodovana 29. septembra, 1927. 
Opravičena do podpore $500, za 
mrtvoudnost leve roke in noge. 

340. 
2855 RUDOLPH SEDLAR 

— Član društva sv. Elizabete, 
št. 171, New Duluth, Minn., 
operiran 16. novembra, 1928. 
Opravičen do podpore $100. 

341. 
15663 ANNA VERTIN — 

Članica društva sv. Ane, št. 
173, Milwaukee, Wis., operirana 
9. novembra, 1928. Opraviče-
na do podpore $100. 

Izplačana onemogla podpora« 
Zaporedna št. 279. 

747 JOHN KRALL — Član 
društva sv. Cirila in ^letoda, št. 
8, Joliet, 111., izplačalo $50. 

280. 
1095 MARIJA SKALA — 

Članica društva sv. Frančiška 
Šaleškega, št. 29, Joliet, 111., iz-
plačalo $50. 

281. 
2188 PETER SIKONIJA — 

Član društva Marije Sedem Ža-
losti, št. 84, Trimountain, Mich, 
izplačalo $50. 

- 282. 
6091 MARY BEVC — Clani-

podpore $100. 
327. 

10273 ANTONIJA NOVAK 
_ članica društva Marije Či-

9017 DORA DOLČIČ — Čla-
nica društva sv. Mihaela, št. 
163, Pittsburgh, Pa., izplačalo 
•50. 

MLADINSKI ODDELEK 
Zaporedna i t 293. 

10860 LOUIS PAfiULE — 
Star 15 let, 5 meseeev in 1 dan, 
član društva sv. Jožefa, št. 56, 
Leadville, Colo., umrl 29. no-
vembra, 1928. Vzrok smrti: 
Pljučnica. Pristopil k Jednoti 
26. avgusta, 1924. Bil je član 
4 leta, 3. mesece in 3 dni. Sta-
rost prihodnjega rojstnega dne 
16 let Opravičen do podpore 
$450, kateri znesek je bil naka-
zan 18. decembra, 1928. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
o 

IMENA ČLANOV IN ČLANIC 
pristoplih v mladinski oddelek 
K. S. K. Jednote v novembru, 

1928. 
K društvu sv. Štefana, št. 1, 

Chicago, 111., 18949 Edward A. 
Meznarich, 18950 Robert Ba-
nich. 

K društvu sv. Jožefa, št. 3, 
Joliet, 111., 18951. John Svetle-
čič, 18952, Dorothy Simonich. 

K društvu sv. Jožefa, št. 7, 
Pueblo, Colo., 18953 John Lest. 

K društvu sv. Cirila ni Meto* 
da, št. 8, Joliet, 111., 18954 Mar-
tin Kambič. 

K društvu sv. Jožefa, št. 12, 
Forest City, 'Pa., 18955, Joseph vek, 19025 Geneva Koprivek, 
Zupančič, 18956 Dorothy Zu- j 19026 Johanna Plut. 
pancic, 18957 Theresa Zupan- K društvu Marije Pomagaj, 
cjc> št. 196, Gilbert, Minn., 19027 

K društvu sv. Janeza Krstni-; Sophie Mesojedec, 19028 Dan-
ka, št. 14, Butte, Mont., 18958 iel Mesojedec, 19029 Anna Du-
Joseph Pajnich. kich, 19030 Angela Reitz, 19031 

K društvu sv. Frančiška Sa- J u l i a Rei*z. 
leškega, št. 29, Joliet, 111., 18959 K društvu sv. Neže, št. 206, 
Cecilia Laurich. South Chicago, 111., 19032 Leo-

K društvu sv. Petra, št. 30, n a Gombač, 19033 John Gom-
C&lumet, Mich., 18960 Carlena [^č, !9034 Mary Gombač, 19035 
Maurin, 18961 Dorothy Maurin. Genevieve Gombač, 1936 Steve 

K društvu sv. Jožefa, št. 41, Novosel, 19037 Helen Aisanich, 
Pittsburgh, Pa., 18962 Frank 19038 Nick Aisanich, 19039 
Smerdel. Violet Chupurdia, 19040 Sophia 

K društvu sv. Jožefa, št. 43, Chupurdia, 19041 Mike Aisa-
Anaconda, Mont., 18963 Aloise n i ch- 19042 Bertha Bukovec, 
M. Kriskovich, 18964 Mary A. 19043 Catherine Bukovec, 
Kriskovich . 19044 Anna Bukovec, 19045 

K društvu sv. Marije Device, * a U e J * * 6 

št. 50, Pittsburgh, Pa., 18965 M l l£ r e d 

George W. Rogina. t r č f ^ i a n t 
K društvu sv. Jožefa, št. 53, J?049 M a r * a r e t Rasten 19050 

Waukegan, IU., 18966 Frank ^orge ^ ^ } 9 0 5 [ 
Hcraver Rajcevicn, 19052 Joseph Raj-

jr j "v/ n . . r»„., cevich, 19053 Violet Rajcevich K društvu sv. Petra in Pavla, ' XT. . ~ , , 

ne, št. 162, Cleveland, O., 19008 
Stephen Molek. 

K društvu sv. Ane, št. 170, 
Chicago, 111., 19004 Albina Foys 
19005 Mary Necimer. 

K društvu sv. Elizabete, št. 
171, New Duluth, Minn., 19006 
iWinifred Spehar. 

K društvu sv. Jožefa, št. 175, 
Summit, 111., 19007 Justina 
Pelko, 19008 Louis Anderjasich 
19009 Stanley Pelko, 19010 
John Volk, 19011 Justina Pelko 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 176, Detroit Mich., 19012 
Michael Zunich. 

K društvu Vnebovzetje Mari-
je, št. 181, Steelton, Pa., 19013 
Elizabeth Dolinar. 

K društvu sv. Antona, št. 185 
Burgettstown, Pa., 19014 Wil-
ma Buretz. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 188, Homer City, Pa., 19015 
Frank Kezele, 19016, Joseph 
Kezele, 19017 Martin Kezele, 
19018 Josephine Kezele, 19019 
Stefania Kezele, 19020 Mary 
Kezele, 19021 Jennie Kezele. 

K*društvu Marije Pomagaj, 
št. 190, Denver, Colo., 19022 
Molly Chich, 19023 Margaret 
Koprivek, 19024 Rose Kopri-

št. 91, Rankin, Pa., 18967 Jos-
eph Majhan. 

K društvu sv. Družine, št. 
109, Aliquippa, Pa., 18968 An-
drew Rupnik. 

K društvu sv. Ane, št. 120, 
Forest City, Pa., 18969 Marion 
Freedman. 

19054 Nick Cronokrat, 19055 
Boja Cronokrak, 19056 Bob 
Cronokrak. 

K društvu sv. Kristine, št 
219, Euclid O., 19057 Louis 
Pink. 

K društvu sv. Terezije, št. 
225, South Chicago, 111., 19058 
Mary Hecimovich, 19059 Anna 

K društvu sv. Ane, št. 123 Hecimovich. 
Bridgeport, O., 18970 Joseph K d r u f t v u K r i s t u s a K r a l j a ) 
Duch, 18971 Joseph Fabjan. § t 2 2 6 c l e v e i a n d , 0 . , 19060 

K društvu sv. Ane, št. 134,t E l i z a b e t h Hribar, 19061 Jennie 
Indianapolis, Ind., 18972 Anna R r i b a r > 1 9 0 6 2 Q l g a . Hribar, 
L- Z o r e - 1 19063 Mary Hribar, 19064 

K društvu sv. Družine, št. s t a n I e y B i z j a k - 1 9 0 6 5 J e n n i e 
136, Willard, Wis., 18973 An- Perk ( ) f 1 9 Q 6 6 M a r t i n a Mencin, 
drew Djubenski, 18974 Fanny 1 9 Q 6 7 A n g e l a M e n c i n > 19068 
Djubenski, 18975 Roger Dju- J o h n M e n c i n > 19069 Alojz De-
benski, 18976 Mike Djubenski, z e ] a n 1 9 0 7 0 A l b e r t j a n s i g a r > 
18977 Stanley Djubenski, 18978 1 9 0 7 1 E r n e s t J a n s i g a r > 19072 
Viktor Trost. A n n a Mocilnikar, 19073 Florian 

K društvu sv. Cirila in Meto- M o c i in i k a r , 19074 Stanislava 
da, št. 144, Sheboygan, Wis.,igega 1 9 0 7 5 F r a n k Dezelan, 
18979 Anna Abstetar. ! 1 9 0 7 6 Stanislav Dezelan, 19077 

K društvu sv. Valentina, št. s t e f a n i a Dezelan, 19078 Joseph 
145, Beaver Falls, Pa., 18980 D e z e ia n . 
Mary Kalčevič, 18981 John Ma- i K d r u š t vu sv. Elizabete, št. 
t o t e k - 228, Lawrence, Pa.,. 19079 Mary 

K društvu sv. Jožefa, št. 148, j Mihalinac, 19080 Frank Bob-
Bridgeport, Conn., 18982 Ther- j nik>. 1 9 0 g l A n n a R o z m a n , 19082 
esa Gutman, 18983 Veronika E r n e s t Rupnik, 19083 Anna 
Gutman. ! Rupnik, 19084 Anna Bobnik, 

K društvu sv. Mihaela, št. 1 9 0 g 5 L i U i a n Bobnik, 19086 
152, South Deering, IU., 18984 Genevieve Yanuskiewich, 19087 
Nikola Materoh, 18985 Joseph gteve Mihalinec ^ 

f e n o ^ ' 1 8 9 f R ° S e S t a m p a r ' I Josip Zalar, glavni tajnik. 18987 Anna Stampar. n 
K društvu sv. Jeronima, št. 

153, Canonsburg, Pa., 18988 

se jim ne smejaj, — kakor 
semintja opažam, — če so ne-
okretni v slovenskem izraieva-
nju; s tem jim vzameš pogum. 
In morda se bodo tudi oni tebi 
smejali, kadar se boš ti poizku 
šala v angleščini . . . 

Ali veš, da boš s tem dvigni 
la v svojih otrocih tudi ljube-
zen do tebe same, ko bodo otro-
ci spoznali, da je narod, domo-
vina, jezik, njihove matere lep 
in vreden ljubezni in spoštova-
nja, ne le, ker je materin, am 
pak tudi, ker je že sam na sebi 
vreden ljubezni in spoštovanja 
Veruj, da zato tvoj otrok ne bo 
nič slabše znal angleščine, ne 
bo nič slabši amerikanec, ne bo 
nič manj ljubil svoje ameriške 
domovine. Ljubil jo bo, ker je 
njegova domovina, ljubil jo bo 
še bolj, ker je pomagala njego-
vim staršem do blagostanja. A 
stari domovini, domovini svo-
jih staršev, pa bo hvaležen, ker 
je naučila njegove starše skro-
mnosti, in marljivosti, in jo bo 
spoštoval, ker je pač domovina 
njegovih staršev, pa tudi, ker 
je v resnici lepa in od vseh 
spoštovana, ki jo spoznajo! 

In vez med vami, slovenske 
matere, in vašimi otroci bo 
marsikje tesnejša, iskrene j ša, 
vaše besede in opomini bolj 
spoštovani in upoštevani! 

Sprejmite, matere slovenske 
in vsi dragi rojaki slovenski, pa 
tudi vsi, ki čutijo, da se vas kaj 
tiče, te moje besede kot take, 
ki prihajajo iz srca, ki boluje, 
ko vidj tako žalostne razmere 
našega naroda kot naroda tu v 
Ameriki, iz srca, ki hoče dobro 
svojemu narodu. Se li čudite 
in mi zamerite, če srce včasi v 
preveliki bolesti zavpije in po-
loži bolj ostro, a upravičeno 
ostro besedo na jezik? Dejala 
mi je pred kratkim ena naših 
častitih šolskih sester, uvidevna 
in dobrohotna: "Razumem vas 
da vas boli . . ." Da, da, boli 
boli 

Prazniki miru, božjega miru 
so za nami. Zato jaz ne želim 
s temi besedami izzivati boja ir 
mržnje. Povedal sem resnico 
ki je bridka, zato zadene . . ., 
povedal zato, da bi jo spoznal: 
in skušali popraviti, kar je na-
pačnega. 

Božje Dete naj rosi obilo svo-
jega blagoslova na vas, sloven-
ske matere, na te, draga sloven-
ska mladina, na te, slovenski 
narod, v tujini kakor v preg-
nanstvu živeči, naj rosi čim več 
svojega blagoslova, saj si že s 
tem bridko prizadet, ker si pc 
razmerah prisiljen živeti take 
daleč od miljene domovine! 

o 
KAKO JE POSTAL HENRY 

FORD MILJARDAR 

Claudia Pugar, 18989 Louis Po-
BREZ NASLOVA . . . 
(Nadaljevanje iz 4. strani) 

točar. , svoj narod? In ta ponos sku-
K društvu Kraljica Majnika, i šaj vcepljati tudi svojim otro-

št. 157, Sheboygan, Wis., 18990 
Albert Bukovec, 18991 Marcella 
Skrube, 18992 Mary G. Skrube. 

K društvu Marije Čistega 
Spočetja, št. 160, Kansas City, 
Kans., 18993 Mary Tomac, 
18994 Mary Kaisar, 18995 An-
tonia Kaizar, 18996 Lucy Kai-
zar, 18997 Phillipine Ruzich, 

kom! Govori jim z ljubeznijo 
o svoji stari domovini, povdar-
jaj ne samo njene senčne, am-
pak tudi njene solnčne strani, 
govori o poeziji, lepoti naših 
krajev, našega skromnega, pa 
duševno vse bolj bogatega in 
zato bolj zadovoljivega življe-
nja. Uči jih slovenske besede, 

18998 Joseph Ruzich, 18999 ki je tvoja beseda, govori v svo-
Margaret Ruzich, 19000'Helen 
Ruzich, 19001 Marion Ruzich, 
19002 Frances Ruzich. 

K društvu Marije Magdale-

ji lepi slovenski govorici, zah-
tevaj tudi od njih slovenske go-
vorice in jim pomagaj, ko so 
še nerodni v njej. Nikdar pa 

Pred kratkim je izdal Ford 
avtomobilni kralj," svoje spo 

mine. Zelo so zanimivi in nam 
kažejo potek tega svetovnozna 
nega milijardarja v novi luči. 

Že kot decetleten deček se jc 
prav živo zanimal za mehani 
ko; enajst let star si je napra 
vil prvi avtomobil, igračo, iz 
lesa, s prav priprostim orod-
jem. 

2e prvi njegovi poskusi sc 
pokazali avtomobilni industrij 
nova pota. Do takrat je delala 
ameriška avtomobilna industri 
ja samo vozove za zabavo in 
luksus. Z vsakim kupcem sc 
posebej obravnavali in so na 
pravili avtomobil tak, kakor s 
ga je vsakdo želel. Ker je bile 
treba toliko vsakovrstnih mo 
delov, so bili avtomobili seveda 
zelo dragi. In ker obenem na 
ročniki niso bili strokovnjaki 
so se zdeli vozovi nezanesljivi 
in premalo tpjni. 

Ford je -pft rekel, da bo na-
pravil vse svoje avtomobile pc 
enem samem vzorcu; ni se ozi 
ral na želje kupcev in zato sc 
avtomobili, napravljeni v njego-
vih tovarnah, ne samo dosti ce-
nejši, temveč tudi . dosti bolj 
zanesljivi kakor pa oni njego-
vih konkurentov. Ameriške 
avtomobilske tovarne so spra-
vile vsako leto nove vzorce v 
promet in so skušale pregovo 
riti kupce, da so proti primer-
nemu doplačilu zamenjali stare 

vpzove za nove. Ford je pa 
ubral novo pot in ni hotel za-
menjavati, temveč je hotel da-
ti avtomobilu značaj blaga, ki 
se ga prodaja v veliki množini. 

Zato je pa moralo biti to bla-
go poceni In res so prišli nje-
govi prvi avtomobili na 950 do-
larjev v času, ko so jih proda-
jali drugi po 4,000 do 5,000 do-
larjev. Konkurenti so začeli 
sedaj z razširjanjem lažnivih 
poročil o Fordovih tvornicah. 
V prvi vrsti so dobili na svojo 
stran del ameriškega časopisja 
in so bobnali v svet, da so 
Fordovi avtomobili uporabljivi' 
kvečjemu par mesecev. Kljub 
temu je pa ta izvrstni mehanik 
prodal v enem samem letu 1,780 
avtomobilov, dočim so jih vse 
druge tovarne komaj tisoč. V 
drugem leto se je pa dal Ford 
pregovoriti od enega svojih in-
ženerjev in je napravil pet 
vzorcev. Pa ni imel uspeha, 
kupčija je šla nazaj, in je pro-
dal manj kakor prvo leto, 1,550 
avtomobilov. 

Leta 1907 je uporabljal samo 
še tri vzorce. Karoserijo je na-
pravil bolj enostavno in je vpe-
ljal tudi manjše reforme v no-
tranji konštrukciji. Takoj je 
znižal ceno aytomobilu na 600 
dolarjev. Leta 1921 je 31. ma-
ja prodal avtomobil s številko 
5,000,000. Od tedaj naprej so 
napravile njegove tovarne vsak 
dan 4,000 avtomobilov, enkrat 
celo 10,000. Tedenska produk-
cija 40 tisoč avtomobilov je se-
daj nekaj navadnega. 

Pred tremi leti je bil v Pari-
zu in se je udeležil neke tamoš-
nje dirke. Zelo ga je zanimal 
neki strt francoski avtomobil. 
Vzel je par drobcev poškodova-
nega mehanizma-in je videl v 
svoje veliko začudenje, da je 
snov zelo lahka. Vzel je drob-
ce seboj v Ameriko in jih je 
dal svojemu inženerju, naj po-
gleda, iz česa so. Ta je kon-
štantiral, da je ta zelo lahka 
snov vanadij. Od tedaj naprej 
obstoji mehanizem njegovih av-
tomobilov iz vanadija in so se-
daj ti avtomobili ne samo naj-
cenejši, temveč tudi najlažji 

VELIKI M02JE 

Znani satirik Viktor Anbur-
tin piše v "Berliner Tageblatt:" 
Berem v raznih listih, kako si 

razdeljuje bivši grški ministr-
ski predsednik Venizelos svoje 
dnevno delo. Take stvari ved-
no rad berem. Torej: Venize-
los jako malo spi, vstaja že ob 
petih zjutraj, potem se kopa in 
zajutrkuje. Potem dela do pol-
dne. Opoldne kosi in potem 
zopet dela do večera. Vina ne 
pije in tudi kadi ne. Tako živi 
ta imenitni mož. 

"Nekaj podobnega sem pa že 
enkrat nekje bral — da, res, o 
Karlu Velikem. Tudi Wash-
ington je živel tako in Friderik 
Veliki in Napoleon. Vsi ti ljud-
je so zgodaj vstajali, skromno 
jedli in ves dan delali. , Zato je 
tudi zgodovina postala tako 
imenitna. Moj vzor pa niso ti 
možje, ampak kralj Ludovik 
XV. Ta je dopoldne do 11. ure 
spal, potem si je dal prinesti 
zajutrek v posteljo, delal ni ni-
koli nič, pač pa je popil razme-
roma mnogo šampanjca. Tega 
kralja sicer ne prištevajo med 
velike može v zgodovini, am-
pak po mojih mislih je on prav 
lepo živel." 

TURŠKI HUMOR 

Turek je bil na smrt bolan in 
je vprašal prijatelja, sedečega 
pri njem: 

"Ali misliš, da bom kmalu 
umrl?" 

"Tako lahko in brezskrbno 
govoriš o smrti," mu reče pri-
jatelj; "ali se ne bojiš pekla, 
fjer se ti bo slabo godilo?" 

"O, ljubi moj," je rekel umi-
rajoči in se je smejal, "tega se 
nič ne bojim. Saj sem v živ-
ljenju vendar padel med ljudi 
in katera usoda naj bi bila huj-
ša, kakor je ta?" 



( & M U ) K. 8. K. 

K 7 0 - l e t n k i smrt i m i š i . 
j o n a r j a L o v r e n c L a v t i -

Tekoči mesec, dne 3. decem-
bra je minulo ravno sedemdeset 
let, ko je eden izmed naših 
ameriških slovenskih misijo-
narjev žrtvoval svoje življenje 
v izvrševanju svojega težavne-
ga poklica. Ta mučeniški misi-
jonar je bil Rev. Lovrenc Lav-
tižar. Zmrznil je na jezeru bli-
zu Crow Wing-a v Minnesoti, 
ko je šel obhajat nekega Indi-
janca. 

Naš znani in edini ameriški 
slovenski zgodovinar Dr. J. L. 
Zaplotnik, sedaj pri župniji sv. 
Cirila in Metoda v Rock 
Springs, Wyo., je priobčil leta 
1912 v knjigi "Amerika in 
Amerikanci" o pokojnem misi-
jonarju Rev. Lovrenc Lavtižar-
ju sledeči življenjepis: 
• Rev. Lovrenc Lavtižar se je 

rodil dne 11. decembra, 1820 v 
Srednjem Vrhu pri Kranjskigo-
ri od preprostih, a pridnih star-
šev. Sredi veličastne gorske 
prirode se je razvil v krepkega 
dečka. Dovršivši gimnazijo v 
Ljubljani je vstopil leta 1842 v 
bogoslovje ter bil dne 3. avgu-
sta, 1845 po škofu Wolfu po-
svečen v mašnika. Služboval 
je v Trebnjah, domovini Bara-
govi, od leta 1851 pa na Dobra-
vi, pri romarski cerkvi; izred-
no goreče je deloval, da je bil 
daleč naokoli znan kot "sveti" 
gospod. 

Ko je prišel leta 1854 škof 
Baraga iskat pomočnikov za 
svoj novi vikarijat, se mu je 
pridružil tudi Lavtižar. Dne 
10. maja, 1854 se je poslovil 
od domovine in po 44-dnevni 
vožnji na jadrnici dne 14. juli-
ja, 1854 prišel v New York. 
Dospevši v Michigan, se je v 
Sault Ste. Marie učil angleščine, 
nakar ga je Baraga poslal v 
La Croix k misijonarju Mraku, 
da se nauči indijanščine. Spo-
mladi, 1855 se je Mrak podal 
v .Eagle Harbor, in "goreči in 
in neutrudljivi Lavtižar," kakor 
ga imenuje škofovo letrio poro-
čilo, je prevzel sam delo tu ka-
kor na postajah Beaver Island 
in MiddletoWn. Da Indijance 
za stalno preskrbi, naprosi oo. 
frančiškane, naj prevzamejo La 
Croix, sam pa se poda v težav-
ne j ši delokrog Arbre Croche, 
zdaj Harbor Springs. Po od-
hodu misijonskega župnika je 
Lavtižar sam oskrboval Arbre 
Croche, Cheboygan in Agam-
ing do sredi leta 1858. 

Rev. Pire pravi o njegovem 
delovanju: "Storil je Veliko 
dobrega in si pridobil najlepše 
hvalevredno spričevalo pobož-
nosti in mnogih .zaslug v čed-
nostih," ali pesniško: 

"Storil je dobrot čez mero, 
ljuhljen, čislan bil močno, 
z'lo razširjal sveto vero, 
živel sam je prav svet6." 

Med tem j e slišal o paganih 
v Minnesoti, kjer je deloval naš 
umorni misijpnar Rev. Franči-
šek Pire.» Ker so bili Indijanci 
v Michiganu že spreobrnjeni, 
se je ponudil Pircu za pomočni-
ka pri divjih Očipvevcih. Škof 
Baraga je Lavtižar j a le nerad 
izgubil, a mu končno dovolil, da 
vstopi V škofijo St. Paul, Minn. 
Koncem junija, 1858 se poda 
Lavtižar v Milwaukee, Wis., po 
novi železnici v Prairie du 
Chien in po Mississippi ju v St. 
Paul, Minn., odtod na vozu 
(stage) v 160 milj oddaljeni 
Crow Wing, kjer ga je Rev. 
Pire sprejel "kot božji dar." 
Goreča apostola sta takoj pri-
čela z načrti za bodočnost. Od-
ločila sta se za novo postajo 
sredi poganov ob Rdečem jeze-
ru. Rev. Pire ni imel niti cen-
ta, Lavtižarju je k sreči od po-
ta ostalo še 80 dolarjev, s ka-
terimi sta nakupila šotore, ži-
vež ter opravo zase in za indi-
janske vodnike. Vijugasta pot 
preko jezer, močvirij in gričev 
je bila dolga najmanj 200 milj 
(320 kilometrov), polna razno-
vrstnih težav. Vse sta prema-
gala. 

"V srcu in duhu enih misli," 
piše Rev: Pire, "močna in srč-

na sva 1. avgusta odrinila med 
petjem indijanskih pesmi v 
apostolski ubožnosti peš iz 
Crow Winga izpreobračati Indi-
jance. Po tridnevnem truda-
polnem, a veselem potovanju 
sva prišla do Pijavčjega jeze-
ra (Leech Lake), kjer je še nad 
1,400 divjakov čakalo na klic k 
sveti veri. Ostala sva pri njih 
osem dni, pridigovala sva jim 
zaporedoma in ozdravljala bol-
nike z mojimi homeopatičnimi 
zdravili. Radi so naju poslu-
šali in veliko jih je nama po-
dalo roko, da hočejo sprejeti 
sv. vero. Njih divjaški pogla-
varji so nama obetali pomagati, 
ako bi hotela ostati pri njih in 
ustanoviti katoliški ' misijon. 
Obljubila sva jim to za poznej-
ši čas." 

Potovala sta še štiri dni in 
14. avgusta, 1858 dospela na 
Red Lake, kjer sta na Veliko 
Gospojnico prvič opravila sv 
mašo. Tu sta naletela tudi na 
nekaj napolindijanskih družin 
ki jih je bil pred 20 leti krsti 
škof Baraga, ki pa niso vedeli 
ničesar več o veri. Takoj sta 
jih poučila in se lotila tudi In 
dijancev, kakor poje Rev. Pire 

. . . prijazno jih učila 
drug za drugim dan na dan 
in molitve jim molila, 
ki jih moli vsak kristjan. 

Tako sta položila temelj no-
vemu misij onu. Cez šest ted 
nov se je Rev. Pire moral vrni 
ti v Crow Wing. Rev.. Lavtižar 
se je nastanil pri napol Indijan 
cu Pierrish, njegovo kočo ure-
dil za kapelico, poučeval mladi 
no in pridigoval odrastlim. Ta 
koj si je pridobil srca vseh, da 
se mu je obetal velik uspeh 
Žal, da se je pričeto delo kmalu 
in žalostno končalo. Bilo je 3 
decembra, 1858, ko mu nazna 
ni j o, da je onstran zamrznjene 
a jezera nekaj Indijancev, ki 
a želijo videti. Goreči misijo-

nar se takoj poda na pot. Ju-
tro je bilo lepo in mož niti ni 
slutil, da bi mu utegnila preti 
ti kaka nevarnost. Podelivši 
Indijancem tolažila sv. vere, se 
hoče vrniti po isti poti, dasi se 
je že zmračilo in se je vreme 
izpreobrnilo. Na potu ga za-
sači silen snežen metež in ne-
prozorna tema ga obdaja. Vi 
har minnesotskih planjav mu 
bije sneg in sodro v obraz, da 
ne ve več, kam gre. Ker je bil 
mož le lahko oblečen, mu tava 
jočemu po jezerski ravnini oze 
bejo in otrnejo noge, da ne mo-
re več hoditi. Nekaj časa še 
leze in se plazi po ledu in snegu, 
končno podleže neznosnemu 
mrazu. Kakor sv. Frančišek 
Ksaverij, je tudi naš Lavtižar 
umrl siromašen in zapuščen 
brez vsake vidne tolažbe ob 
zadnji uri. Umrl je kakor vo-
jak na bojišču. Z njim je 
ugasnila ena napsvetlejših 
zvezd na slovensko-amerikan 
skem misijonskem obzorju. 

Ko so drugo jutro Indijanci 
našli zmrznjenega svojega oče-
ta, se jih je lotila globoka ža 
lost. Morda niso vedeli, kaj se 
pravi zapustiti domovino, odpo-
vedati se vsem udobnostim in 
oditi k njim v samotne, divje 
kraje, a slutili so, da so izgubili 
pastirja, ki jim je želel posve-
titi vse življenje. Takoj skle-
nejo obvestiti o žalostnem do-
godku Rev. Pirca, ki nemudo-
ma odredi, da naj se truplo pre-
pelje v Crow Win g: Vrnivši se, 
položijo Indijanci truplo v pre-
prosto rakev, jo denejo na sani, 
vprežejo tolpo psov in se poda-
jo v mrtvaškem sprevodu 200 
milj daleč! O božiču dospejo 
v Crow Wing. Za 83-letnega 
misijonarja Frančiška Pirca je 
bil to hud udarec, a tolažil se 
je, kakor sam pravi, "da se či-
sta duša pokojnikova sveti v 
nebesih in od tam prosi za nas 
slabe misijonarje in naše div-
jake." Pogreb se je vršil dne 
26. decembra, 1858. 

"Ne le v njegovem misijonu 
ob Rdečem jezeru," piše Rev. 
Pire, "so žalovali kristjani in 
divjaki za svojim ljubim pastir-
jem, tudi v Crow Wingu je nje-
gov pokop napravil veliko žalo-
vanje med kristjani, ki so še 
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dobro pomnili njegovih lepih 
pridig pretečenega poletja. Me-
ni pa je njegova nepričakovana 
izguba nepovračljiva in mi dela 
najsilnejšo žalost,.dasiravno je 
srečno umrl; vedno mi bo ostal 
v živem spominu. Na grob 
svojega nepozabnega ljubljenca 
sem post&vil bel križ, ki je si-
cer lesen, a lepo izrezan in bla-
goslovljen ter z mojimi solzami 
poškropljen, dokler ne bom mo-
gel napraviti njegovi Časti pri-
mernega nagrobnega kamena v 
vedni spomin svojemu misijon-
skemu tovarišu." ^ 

Za spomenik mu je starček 
zložil tudi dolgo pesem, v ka-
teri opisuje njegovo življenje, 
njegove plemenite lastnosti in 
velike čednosti. 

Nameravani nagrobni kamen 
Lavtižarju ni bil nikoli postav-
ljen, in še tisti mali leseni križ, 
ki je bil zasajen na njegov 
grob, da kaže mesto, kjer je bil 
zvesti vojščak Kristusov polo-
žen k zadnjemu / počitku, je 
kmalu uničil ogenj. Trava je 
prerastla sveto gomilo in je 6i-
a nevarnost, da se za vedno 

pozabi. Vedelo je zanjo le ne-
<aj njegovih zvestih prijate-
ljev, med njimi škof Jakob Tro-
bec, monsignor Jožef Buh, in 
drugi. Ti so često izražali že-
ljo, da bi se svetinje Lavtižar-
jeve prenesle na kako dostoj-
nejše mesto in da bi se mesto 
zaznamovalo s primernim grob-
nim spomenikom. Ta želja se 
jim je naposled, po 34 letih, 
uresničila, ko je škof duluthski, 
Rt. Rev. McGolrick dal Lavti-
žar j eve ostanke izkopati in jih 
dne 22. septembra, 1892 sloves-
no pokopati na katoliškem po-
kopališču v Duhithu, Minn. 
Skof Trobec je imel krasno pro-
poved. Tu čakajo zdaj Lavti-
žarja zemeljski ostanki vstaje-
nja <ian." 

Bodi mu ohranjen najblažji 
spomin! 

INFLUENCA 

naših sobratov ter sosester 
ugrabila. Čeravno se ponekod 
influenca še tako trapidno ne 
širi, nihče izmed nas ne ve, kaj 
nam lahko še bližnja bodočnost 
donese. Zaradi tega bosta vsak 
previden mož in žena podvzela 
izjemne korake in posvetila v 
tem oziru največjo skrb za svo-
je zdravje, tako tudi za zdravje 
svoje družine. 

Iz poročil posnemamo, da se 
influenca najrajši pojavlja pri 
onih, ki vživajo "munšajn." Ti 
se dosti ne brigajo za svoje 
zdravje; vsled tega se jih lote-
va pljučnica, ki pomeni za mar-
sikaterega — smrt. Naj bo 
torej vsakdo zelo previden pri 
dandanašnji pijači. Kdor uživa 
slabo žganje (munšajn), ne mo-
re pljučnice ali influence pre-
stati; isto pa lahko prebolijo 
oni, ki ne vživajo strupene pi-
jače. Prvi se ne morejo s svo-
jimi telesnimi močmi zoper-
stavljati morilki influenci, za-
radi tega se pri njih prej po-
javlja nevarna komplikacija a 
slabimi posledicami. Čuvajte 
se torej pred strupenim "mun-
šajnom." 

Da vas influenca ne bo na-
padla, ogibajte se poleg tega 
nesnage, ohranite čisto telo, 
imejte noge suhe in gorke, ne 
hodite v gnječe, ne pljuvajte 
na tla, ne doma, ne po javnih 
lokalih. Ne vsekujte se in ne 
kihajte pred obrazom kake 
druge osebe. Ko kašljate, de-
nite vedno žepni robec na svo-
ja usta. Ce vas morda mrazi, 
vležite se takoj v gorko poste-
ljo. Ne odlašajte na jutri, ker 
bo morda že — prekasno. Ne 
izgovarjajte se, - da niste imeli 
časa. Vzemite si ga. Ako se 
boste samo nekaj dni zdravili, 
si stem lahko rešite življenje. 
Ce nočete poslušati dobrega 
nasveta in če vam lastno zdrav-
je ni nič mar, boste za vedno 
počivali na — pokopališču. 

Torej, kaj vam je ljubše? 
Življenje ali smrt? Dalje, po-
kličite takoj svojega zdravnika, 
da vas preišče, ravnajte se pa 
potem tudi po njegovih navodi-
lih. Ne mislite, da znate gle-

<ot pa zdravnik. Zdravnik je 
v tem izšolan ter izkušen, vi pa 
ne. Ne hitite prenaglo iz bol-
niške postelje. Ce en dan več 
•v postelji prebijete, vam bo to 
jotovo koristilo. Bolnik, kate-
rega muči influenca, mora le-
':ati v svoji lastni postelji in v 
svoji posebni sobi. Ne branite 
se svežega zraka, in jemljite 
predpisana zdravila. 

Dr. Jos. V. Grahek, 
vrhovni zdravnik K. S. K. J. 

Proti prehlajenju. 
Že v prastarih časih so rabili 

čebulo kot zdravilo. Ce te v 
prsih tišči in težko h^opeš, sku-
haj na mleku narezane čebule 
(najbolje na kožnem mleku) in 
pij to večkrat na dan. Ali pa: 
Nareži čebulo, iztisni sok iz nje, 
pomešaj s sladkorjem in vzemi 
trikrat na dan. Dobro je tudi 
to-le zdravilo: Nareži čebulo, 
jo posuj s sladkorjem in pusti 
stati pokrito čez noč. Zjutraj 
pa vzemi na tešče žličko soka, 
ki se je izcedil iz čebuli. Ali 
pa: Nareži pol kile čebule, do-
daj 10 dek sladkorja in 10 dek 
medu, daj na liter vode in ku-
haj vse skupaj poldrugo uro. 
Nato precedi, deni v kozarce in 
jemlji po večkrat na dan po 
eno žličico. ^ 

Iz raznih mest širom Ameri-
ke prihajajo zopet žalostna po-
ročila o ponovni morilki influ-
enci, ki je nedavno tudi toliko de zdravil in zdravljenja vi več,' kem psu in ta pes je, ki renči. 

Janko (že v tretjič): 'Stric, 
naj vam nd prinesem kozarec 
vode." 

Stric (ki je prišel na obisk): 
"Pa kaj ti je Janko, da mi ta-
ko ponujaš vodo?" 

Janko: "Oče vedno pravijo, 
da znate piti kakor riba, jaz 
bi pa rad videl, kako to na-
pravite." 

Neki dobrosrčen dečko je 
zelo ljubil očeta in nikdar pu-
stil, da bi kdo rekel kako žal 
besedo o njem. Neko nedeljo 
popoldne je oče zaspal pod 
hruško in sosedov Nace pravi 
temu dečku: "Poslušaj, kako 
tvoj oče smrči/' Ta pa je ne-
voljen odvrnil: "Oče ne smrči-
jo, pač pa se jim sanja o ne-

Dear Gee Dee: , 
No doubt, you tvill think I'm 

rather slow in letting you hear 
from me, but really, this being 
my first love letter to a gen-
tleman, I was rather bashful 
about writing it. 

To get down to facts, I knew 
from your very first letter in 
Our Page that you were my 
soul mate. I also knew that 
my quest for the modem Sir 
Galahead was at an end. 

As for the $ proposition, 
don't let that worry you, as I 
hove so much cold cash that 
when I get a flat tire (refer-
ring to the Rolls-Royce not the 
flaming youth), I buy a new 
Rolls and give the old one to 
one of my chauffers. Does that 
give you an idea of my wealth? 

Can I cook? Why just in-
vite yourself over and sample 
my cooking. Let me know t ho, 
so I can have my cook prepare 
the banquet for the grand oc-
casion. 

The other girls who have 
written to you boast of having 
each a car. That just goes to 
show you how out of date they 
are. I have my own plane, in 
which just you and 1 could go 
up into the sky and visit our 
castles in the air. 

What more could you wish 
besides lore, youth, beauty 
and wealth? To gain all this, 
all you have to do is to let 
me propose to you before the 
year is over. (But not through 
Our Page as this should be re-
garded as something sacred, 

their long list of many prob-
ables. I refuse to publish my 
photo. Why? Looks don't 
count, altbo I think no woman 
would be ashamed to take me 
to a bridge-tea. Looks are 
only skin deep and sometimes 
a little deeper if you use the 
modern cosmetics. I will have 
to ask you to take my word 
that my looks and personality 
plus are o. k. If you can't do 
that then you don't trust me— 
love without faith will go gaf-
locey. 

Just another thing—now 
that I am realizing the pos-
sibilities connected with all the 
love notes I have received and 
receiving, I think I shall con-
tinue to welcome them. Leap 
year is over with, and this year 
is just as good if not better to 
make a proposal. Why worry 
about a little convention? 

Finally do not forget what I 
said about the Even Dox in 
his column of fun said: 

"Wealth isn't everything. 
The richest maiden on St. Clair 
Avenue has a pimple on her 
nose every time she has a 
heavy date." 

Girls, I am still free! If you 
are old enough or older and 
still have hopes, look me up. 
I do not draw the nationality 
line, altho I would like very 
much a Slovenian lass for my 
mate—then, maybe I could 
learn a little Kr-eye-n sko. 

G. . 
FOR YOUR BENEFIT 

This is Miss Mufftid, the 
not treated pubhealy). ^ l a t e s t addition to our staff of 
can announce our engagement w r i t e r s T h i s c o n g enial Miss 
in Our Page and all your fina„y ^ ^ ^ to help 
dreams wdl come true • ;us Q|lt and gjve advjce to the 

MISS FORTl\E loveIcrn> tired and weary This 

Folks, let's get this straight c o l u m n w i ! 1 a d d t o i t s Present 
—Sometime ago, I made public 1 , n e a f e w , n c h e s o f a d v i c e t o 

the fact that I was seeking a t h o 8 e n e e d i n £ a n d seeking it. 
bride and also stated that I 
would -like to get the "low-
down" on the Chi Lasse.-,. be-
cause at that time I heard so 
much about them. I asked i 
about the Windy City girls so j 
I would know whether or not I 
should make that ' burg my 
hunting grounds also. 

It may have been slightly 
rash for me to make a bold 
statement, but I did it to play 
safe. I didn't say much about 
myself, as a rule I always do, 
but not that time. I hope you 
will not think that I am con-, 
ceited—anything that I say 
about myself is just an affir-
mation of confidence in myself. 

Now isn't that just like the 
women ? I asked for advice 
about a certain locality and the 

Miss Mufftid is well up on all 
sides of all questions. If she 
can't solve your problem, then 
there is no hope. If you look 
at her photo, you can see that 
she m^ans business, so in casa 
you are in a "pinch" of any 
kind, mail your queery to Miss 

girls started to send me pro-! Mufftid; care of Our Page, 
posals. Seeing that some 0f G l a s i l ° ' 6 1 1 7 St. Clair Ave., 
the girls really were interested 
in me I decided to let all the 
girls know about it and asked 
for more props. 

I received quite a few props, 
and from all parts, so that now 
I really do not know whether 
I should start my quest in the 
north, south, center or west. 
But listen, girls, why talk 
about the $. I mentioned in 
my announcement letter that I 
didn't have the cash. This I 
did so you would know just 
how I stand. I believe a young 
lady should know what she is 
getting. If you check back to 
my letter you will notice that 
I did not ^ay that the damsel 
I want must have the cash-
however, if she has it, better 
yet. Love is love, and you 
can't buy it. If you buy love 
you will probably have it ex-
changed at a divorce court. 1 
want the real thing and no ex-
changes. Please get that 
straight. 

A recent letter to me re-
quested of me to publish my 
photo so the girls of the west 
would know whether they 
should include me or not in 

Cleveland, O. For a personal 
reply, include a self-addressed 
stamped envelope. 

Breaking Even. 
As Abie sat at his partner's 

bedside, watching him slowly 
but surely dying, he was deep-
ly touched. He was about to 
lose his closest friend and busi-
ness partner of many years 
standing. 

Ikie, who knew the end was 
close at hand, turned to his vis-
itor and said: 

"Abie, we have been close 
friends and partners for a long 
time. We have worked togeth-
er and stuck together through 
thick and thin. And now the 
end is here; I am dying. But 
before I die, I must make a 
confession. 

"Ten years ago, I robbed the 
firm of $50.000. I sold the 
blueprints of your invention to 
one of our competitors. I was 
the one who caused your di-
vorce. Oh, Abie, forgive me 
before I go." 
^ "Dot's all right," said Abie. 
"I knew of all these things you 
did. That's the reason I pois-
oned you." 
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G TOURNAMENT. 
As the days for the bowling tournament near, a record 

breaking list of forty teams in the five-man event seems more 
certain, and the posibility of going over this set goal a greater 
probability. 

Waukegan aims to enter fifteen teams, Chicago has ten 
teams practically assured and South Chicago promises at least 
four more. With Joliet doing at least as good as last year, this 
would bring the total around thirty-five teams with several 
towns yet to be heard from. i 

The St. Aloysius team of Chicago is to be captained by 
Ludwig Skala and his mates are to be V. "Butch" Kremesec, V. 
"Jbhn Doe" Gottlieb, S. Kozjek and Frank Kobal. This an-
nouncement is made with the reservation that Father Dominic, 
now at South Bethlehem, Pa., may be in the line up. This is, 
indeed, a pleasant'surprise. While at St. Stephen's, in Chica-
go, Father Dominic has endeared himself because of his inter-
est in clean sport. He was an ardent booster for the last tour-
nament and one of its participants. And now we understand 
that, impossible, he will be present at this tournament in order 
to help boost it along. We sincerely hope to have the pleasure 
of seeing Father Dominic at this tournament. 

Undoubtedly, this tournament will be another "convention" 
of K. S. K. J. sports. Going back to the last one, memory re-
calls those eventful socially successful days, when Chicago was 
host. It was a happy gathering in which the fraternal ties 
were bound more closely together. Now, Waukegan is known 
for its hospitality, and therefore, the "convention" will be at 
least as interesting as the during the last tournament and be-
sides, much larger. , 

We have had teams representing many kinds of business, 
but A. Kosmerl's Tonsorials are the first of their kind. The 
best part of it is that all bowlers on this team are recruited 
from non-members, who are to be initiated into St. Stephens at 
the January meeting. This is getting a team for the tourna-
ment and five members for the K. S. K. J. ' Not bad. Chalk 
one up for the barbers. f 

Announcement is also made of the appointment of Johnny 
"Inch" Koscak as chief score-keeper. His assistance in the 
past was of great help not only in keeping scores and prepar-
ing schedules, but in compiling the results. "Inch" is well 
known amongst K. S. K. J. sports and is an old-timer at the 
tournament game. 

In the "past-forty" class interest is increasing right along. 
Waukegan "boys" are burning up the parish alleys getting 
about four teams in shape. In Chicago, A. Gregorich Sr. takec 
his proteges of St. Stephens out for regular drill. John Koche-
var of St. Aloysius has his team all set and has a few left over 

.> and hopes to enter another team if possible. 
\ As before, a handsome gold medal will be given to the 
winner of the "all events." It is a prize worth striving for and 
for this reason all bowlers should, if possible, enter in each 
event in order to be eligible. 

Remember, all bowlera bowling on any one team must be 
member^ of the same society. Thi3 applies to the two-man as 
well as five-man teams. 

A few more weeks and thi entrees will close, January 23rd 
being the last day. The committee will appreciate the early 
forwarding of the entrees'. 

Fraternally 
Joseph Gregorich. 

o 

BOWLING NEWS Is? What? Why? H o w ? 

WAUKEGAN NfeWS 
frck Upa From Her« And There 

The Slovenian Business 
Men's Bowling League ia going 
along fine. Svetes' Colta are 
first, Opekas Clothters second, 
and the Mozina Bears occupy 
the cellar position. • . 

Four new Brunswick Balke 
& Collander Automatic Pinset-
ters were installed in the Moth-
er of God Šchool Bowling Al-
leys. 

Two teams past forty class 
had a match game on Xmas 
afternoon at 3 o'clock. The 
Opeka Aces won this match by 
a large score. 

Baskets for basketball are 
being installed at the Mother 
of God School. I guess the 
Chicago bunch might be able 
to play Waukegan this season. 

• — 

Men are very often seen 
practicing at the Mother of God 
School Alleys for the coming 
K. S. K. J. tournament. 

The Twin City Booster Club 
held its monthly meeting on 
Wednesday December 19th, 
1928. New officers were 
elected, Math "Bib" Slana, 
president, taking Joe Pustav 
erh's place. They also talked 
about the coming dance which 
will be held in January. 

' Frank "Bobo" Novak, with 
269, still holds high score at 
the Mother of God School Al-
leys. Emily Ogrin, with 201, 
holds ladies' high score. 

Waukegan bowlers seem to 
have the Indian sign on the 
Chicago bowlers, trimming 
them again on their home al-
leys, but this time by the nar-
row margin of 23 pins. S. 
Hrastar of Chicago was high 
with 578 pins and M. Opeka, 
1028 All Events Champion was 
high for Waukegan with 557. 

WAUKEGAN— 
Zorc 151 192 211 554 
Root 193 144 122 459 
Pustaver 181 149 167 497 
Opeka 192 191 174 537 
Novak 159 198 177 534 

Total -876 874 851 2601 

CHICAGO— 
Zabkar _ 183 137 121 441 
Koscak .„. 179 155 188 472 
Hrastar _ 188 188 201 586 
Zefran __ 178 187 157 512 
Kosmach.. 176 178 16i 515 

Total . 904 837 837 2578 

The A. Kosmerl's Barbara 
hope to enter a very strong 
team. So far they have the 
Muha brothers and Lawrence 
Richman and a couple of other 
good bowlers in sight,-

At Bishop Kelleler's K. of C. 
bowling league Johnny ''Inch" 
Koscak rolled the high game 
for the season recently. He 
rolled eight straight strikes 
and in the ninth frame the sev-
en pin stuck after a wiggle. He 
wound up with a 262 score. It 
goes to show that it isn't size 
that counts. 

How about that bowling 
tournament m the east? 

The Old Spprt. 

Is reading Our Page a 
habit with you? If you 
haven't the habit yet, it is not 

| too late to start now. 
Is your locality represented 

in the columns of Our Page? 
If not, get busy! Do you 
enjoy reading Our Page? If 
so, tell your friends and talk 
it-up. Have you anything to 
say? Tell the rest of us 
through Our Page. 

Our Page reaches some 
fifty thousand readers in all 
parts of the United States 
and a few localities in Canada 

\ and Europe. 
As a check-up on service 

we kindly ask our readers to 
notify us, how and why they 
do, or do not like Our Page. 
We also ask you to comment 
on the Smile-o-meter and 

i Babbles columns. i 
We want your candid opin-

I ion of the page so we can 
act accordingly to plfease the 
majority. 

Do you think the name Our 
Page should be changed to 
one more appropriate? If so, 
tell us. 

A postal card will bring 
your suggestion or opinion to 

• us. We will do all in our 
power to please you. 

Please cooperate! Address 
your communic^T5KJo: — 
Opinions — Glasilo, 6117 St. 
Clair Ave. Cleveland, O. 

Don't worry, Brothers, Wau-
kegan isn't asleep.̂  We're just 
going to give you a hot tip 
about our wonderful Twin City 
K. S. K. J. football team. Here 
is our wonderful,.selection: 

R. E.—"Wiggs," Ivanetfc. 
R. T.—"Cank" Cankar. 
R. G.—"Barney" Krsinar. 
C.—"Onky" Gercar. 
L. E.—"Viko" Petrovcic. 
L. T.—"Yellow" Drasler. 
L. G.—"Treby" Treven. 
R. H.—"Clara" Hladnick. 
L. H.—"Fat, Spizank" Dras-

ler. 
F. B.—"Kovac" Ogrin. 
Manager—Joe Drasler. 
Water Boy—"Poodle" Cham-

ernik, 
Cheer Leader—"Giggs" Go-

vekar. 
Trainer—We need one, to tell 

us to keep our temper down for 
fear we will always tear the 
other team to pieces. We sent 
the other team to their happy 

| hunting grounds. 
Money on hand—Broke! Had 

to buy flowers for the other 
team. Would like to have some 

; store owner to back us Wild-
i cats up. The othp* owner went 
j bankrupt; had to pay all ex-
| penses and also used our money 
that's why we're broke. Our 
money went for the flowers. 

Pacts about our players. 
Wiggs and Viko—Two of the 

fastest ends in the K. S. K. J. 
world. When they get going, 
they go like an airplane. 

Cank and Yellow—This pair 
handles everything that comes 
their way. 

Treby and Barney—Always 
find something to do. 

Onky and Bib—Who always 
baffle the opponents side. 

Clara, Fat and Kovac—The 
only human steamrollers in the 
country. This trio will crush 
as flat as a pancake anybody 
in their way. 

I guess that will be enough 
from Waukegan for a time. 

C L E V E L A N D N E W S 

New Em Win Hare English 
Section. 

Starting with this week's is-
sue, the Nova Doba (New 
Era), weekly and official organ 
of the South Slavonic Catholic 
Union will add to its folds two 
pages of English. 

Mr. Anthony J. Garbas, 
graduate of John Carroll Uni-
versity and at present a stu-
dent of the Dental School of 
Western Reserve University, 
has been appointed as editor. 

Our Page welcomes the new 
English section and hopes for 
its future success. 

While the majority of Cleve-
land folks were out doing their 
last' biti bf Christmas shopping 
on December the 24th, Mr. Ed. 
Kalish, Mr. Oblak ahd his mam-
moth moving van, and a rep-
resentative of this page deliv-
ered some 103 Christmas bas-
kets to the needy. 

The baskets were purchased 
through the efforts of the St. 
Clair Merchants', Dramatic So-
ciety Triglav, and the Commu-
nity Welfare Club. The clubs 
are to be congratulated. They, 
no doubt, realize "It is better 
to give than to receive." 

Next year Our Page hopes 
to establish a toyshop to bring 
a little Christmas cheer into 
the hearts of the .JjttJa follis. 
If you have any old toys at 
home, do not burn them or 
throw them away. Save them 
for next Christmas or Send 
them to the Glasilo. We will 
appreciate anything that looks 
like a toy; so will the youngs 
tera who will receive«them next 
Christmas. If baĝ r of candy 
which were given to the poor 
kids this year brought so much 
delight to them, Imagine 
what a ray of sunfchihe you can 
spread by contributing a few 
toys. 

The St. Joseph Sports dance, 
held last Saturday ' at the 
Slovenian Hall on Holmes Ave. 
proved to be a corker. If you 
were not there, you missed 
something. If you were there 
then you know all about it. 

o i — 

NORTHERN TUNE 

See It Through 
When you're up against a 

trouble. 
Meet it squarely, face to face; 
Lift your chin and set your 

shoulders, 
Plant your feet and take a 

brace. 
When it's vain to try to dodge 

it, 
Do the be3t that you can do; 
You may fail, but you mai 

. conquer, 
See it through! 

Dear Ladies, Gentlemen and 
Others: 

The New Year is near, or will 
)e, when this goes to press. 
Nevertheless I will wish every-
one, reading this a Happy New 
Year, and how! 

To introduce myself, I only 
wish to say that I'm the lucky 
winner of the derby that was 
contested last year, I think 
Pretty soon I will be able to 
sell it for an antique, but not 
till I am ready to buy a new 
Ford roadster. Or I can just 
turn in the derby and the ga-
rage can use it for an unique 
gasoline tank, providing, of 
course, that they can furnish 
the gas. What? Oh yes, 1 

have it and am wearing it 
strong. It's a 'pity- that you 
aren't here to see me in it. 
You might think I was "The 
Man in the Brown Derby," 
though my derby is black not 
brown. 

Wish the Eskimo from Eve-
leth, my home town, would say 
a few words to me the next 
time she (or possible he) will 
write. You see, I would like 
to see the Eskimo, too, for Es-
kimos up here are so scarce that 
if I would see one. I'd think 
that it was some new-fangled 
notion or some goggle-eyed pro-
fessor. I think that I'll take 
i trip down South sometime 
so that I can get accustomed 
to seeing Eskimos around. 

I enjoy reading Gee Dee's 
articles, and hope that he will 
continue for an indefinite time. 
He is giving me good tips on 
how to behave, in "love" cas<«s, 
fpr I am getting ready for at 
east 50. No, not 50 marriages 
but 50 love cases. There, who 
jan befit ray score? 

I wish tp^af&j Gee Dee if he 
intends to wear anything - un-
der the georgette pajamas that 
he received for Xmas, for, aa 
I have mentioned, they arc 
georgette. Also, why should 
pajamas be of such fiery hues, 
I'd like to know? Does it help 
one sleep, or does it give one 
good dreams? Let Gee Dee 
answer that if he can.(?) 

Why should there be any 
doubt as to the continuance of 
Smile-o-meter? I will speak 
in behalf of those who are un-
able to write, or who forget 
(mostly the latter) and will 
say that the Smile-o-meter is 
as necessary to Our Page as 
the hair on your head. In fact, 
it is the spice of the page. 
Don't you notice that every pa-
per you read, every magazine, 
has a page or so devoted to 
jokes? So why should it be 
discontinued here? Why, I ask 

If a woman doesn't gat a 
man on his knees before she 
marries him she usually man-
ages to get him down shortly 
afterward. 

The Mysterious One. 
- o -

:»mtir,ninniiiiiiiiiiiiiiiiniiiiniiinnnta 
BABBLES 

WILL BE FOUND ON PAGE 
_ 6 OF THIS ISSUE. 
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Black may be the clouds above 
you 

And your future may seem 
grim. 

But don't let your nerve desert 
you; 

Keep yourself in fighting trim. 
If the worst is bound to happen 
Spite of all that you can do, 
Running from it will not save 

you, 
See it trough! 

Even hope may seem but futile. 
When with trouble you're beset. 
But remember you are facing 
Just what other men have met. 
You may fail, but fall still 

fighting; 
Don't give up, whate'er you do; 
Eyes front, head high to the 

finish, 
See it through! 

—Edgar A. Guest. 
o 

A profit of $50 from a "side 
line" always seems larger than 
a $500. profit made .in the 
course of one's regular busi 
ness. 

you: 
It is suggested that "us" 

send in our most embarrassing 
moment, or moments, as Gee 
Dee insists. Gosh, I just for-
got what my moment was, so 
I'll have to postpone it till the 
next time. So buck up, my 
lads and lassies, and bear the 
suspense till then. 

What did I get for Christ-
mas? Well, I got enough 
handkerchiefs to last me t'11 
Judgment Day (but I'll have 
to get something nice for that 
particular day); and—but I'd 
tire you exceedingly with my 
list, which is so big that I won-
der how Santa ever managed 
to fill it. 

Did our editor, Mr. Stanley 
P. Zupan, get much from San-
ta? I hope so—he certainly 
looks contented enough in the 
picture. 

Well, my paper is getting to 
be scarce, so I'll quit. I hope 
to have a better excuse next 
time. 

Will I hear from the Eski 
mo? Or from Gee Dee answer 
ing my question ? I hope so. Eligible Madge. 

True Fraternalism 
Three men stood in the ante-

room to the lodge of a well-
known Society discussing just 
what was the true meaning of 
the word "fraternalism." One 
of these men had just been in-
itiated, a second had been a 
member for several years and 
the third, an elderly man, was 
a charter member. 

The younger man, who had 
just joined the order, gave as 
his opinion that fraternalism 
meant friendship and brotherly 
love as was found in the lodge 
room, and was emphasized in 
the ritual. The second man 
Said he believed that fraternal-
ism was better expressed by 
the word "service." He pointed 
out that it was through service 
to the lodge brother or sister 
that. the member cultivated 
friendship and made himself 
or herself a valued ally in the 
battle of life. He insisted that 
"service" was the true defini-
tion of fraternalism. 

The older man had listened 
quietly to the talk of the other 
two. When they finished, he 
said: "Each of. you is partly 
right, but neither of you has 
sensed the full conception what 
fraternalism is, and what it 
stands for. It does represent 
friendship for the brother or 
sister member. It does rep-
resent service for him or her, 
when and where it can be giv-
en. Yet, more and greater 
than these things, it represent; 
service to God. Today, my 
brothers, there is too great a 
tendency to overlook the many 
blessings which we receive 
from our Father in Heaven 
Too much emphasis is beine 
laid upon the material thing 
which, after all, are of but a 
passing moment. We are tov 
inclined to pass rkpidly over 
the spiritual part of our lodge, 
yes, and our church, teachings: 

"Another thing, when you 
serve God you are serving all 
mankind—not just the littb 
group1 in your lodge, or the 
larger group in your organiza-
tion. Selfishness and narrow-
ness went out of fraternalism 
long ago. Today we stand four 
square to the question, 'Am 1 
my brother's keeper?', and the 
answer is 'Yes.' There can be 
no evasion or equivocation to 
this. Fraternal organizations 
today are looking' after the 
widows and orphans,' not alone 
of their brother members, but 
of those regardless of frater-
nal affiliation or sectarian be-
lief. 

'That, brothers, is true serv-
ice :that is genuine friendship. 
Service to God encqmpassess 
service to all mankind. And. 
furthermore, the man or wom-
an who endeavors to faithfully 
live up to the teachings of 
fraternalism does not confine 
that service to lodge night, or 
to the Sabbath day, but to the 
seven days and seven nights of 
the week the year 'round." 

"The Fraternal Monitor." 

Colleges Gain 2 per cent in year 
An increase of 2 per cent, in 

enrollment—the smallest j^afr 
nual gain since the war—is 
shown in reports received by 
Dean Raymond Walters of 
Swarthmore , College from 216 
colleges and universities 
throughout the United States 
which are on the approved list 
of the Association of American 
Universities. 

These reports, as presented 
in the current issue of School 
and Society, reveal increases in 
115 institutions and decreases 
in 101 institutions, comparing 
the NoVember 1st registrations 
with those of a year ago. 

The 1928 full-time enroll-
ment of institutions on this list 
total 417,526, or an increase of 

SMILE-O-METER 
Original & Adapted 

Dox Krax 
Another leaf falls from the 

tree of Time—and 1929 is with 
us. Seeing the old year out 
and hailing the new one is a 
merry event that at the same 
time contains a deep element 
of tragedy. Yet 1928 was a 
year so rich in accomplish-
ments and adventures, and so 
marked by progress and pros• 
perity, thdt we surely cannot 
complain of its brevity. 

* I* 
Motor cars are increasing by 

leaps and bounds. Pedestrians 
are surviving by the same 
process. 

"Adam's rib" a small part 
that has developed into a loud 
speaker. 

+ * 

Sheiks like "Wood," "Count" 
and "Red Hot" at the dance 
hall are the reason why mar-
ried men leave their wives at 
home. 

* 

Conductor: "Change for Lo-
rain! Change for -Lorain!" 

Country passenger: "Don't 
know who the girl is, but I'll 
chip in a dime." » 

When your girl said you 
could get her "just some little 
thing for Christmas," she prob-
ably meant underwear. What 
did you buy her? C'mon and 
teU, your Uncle Dox. 

Silence is golden. Still, lots 
of people say nothing without 
sawing wood. 

* 

During the recent "flu" epi-
demic a Chi Lass said they 
fed her so much tea for sev-
eral days that she thoyight they 
were trying to make a China-
man out of her. 

* 

A popular song is something 
sung by half the world to an-
noy the other half. Hoic about 
making a resolution id lay off 
this year1 

• , 

A new eyelash dope prom-
ises to make the eyes "gleam 
softly from dark shadows." In 
the olden days a fist did that, 
too. 

Life is full of disappoint-
ments. Nothing ever comes 
off, but buttons. We wish 
Frank Jr., luck during the New 
Year. 

* 

The hammer of construction 
drowns the hammer of the 
knocker. Be sure you pick up 
the right hammer this year. 

o 
AN ALL-ANIMAL ELEVEN 
R. E.—Crane, Navy. 
R. T.—Roach, South Method-

ist. 
R. G.—Swan, Navy. 
C.—Campbell, Colorado. 
L. G.—Stears, Purdue. 
L. T.—Wolf, South Carolina. 
L. E.—Crabb, Army. 
Q. B.—Fox, Havenford. 
R. H.—Lyon, Cornell. 
L. H.—Behr, Wisconsin. 
F. B.—Skeeters, South Meth-

odist 
Subs: Bull, St. John's; Cox, 

Furman; Bobbins, Terre 
Haute; Crowe, Rutgers, and 
numerous Campbells and 
Wolfes. 

Recipe for a Fur Coat. 
Take an ordinary yellow 

slicker, coat it thoroughly and 
evenly with a good grade of 
heavy glue. Put it on and im-
mediately roll on the floor in 
the barber shop. Brush lightly 
to secure the proper effect. 
a little more than 2 per cent 
over 1927. The preceding five-
year increase, 1922-1927, had 
totaled 25 per cent. 

/ 



K. JBDNOTE. 1. JANUARJA, 1929 

z njunimi čudnimi aparati ža 
čarovnika. 

ZGODOVINSKI ROMAN 
SPISAL IVAN PREGELJ 

(Nadaljevanje) 

>• Cital je dalje: 
VTako je tudi oskrbnik naše-

ga, gospoda grofa rajnemu Gaš-
perju Kragulju niz Bodrejce, ko j 
ni mogel opraviti povelja, ker du. 
je bil peljal svoj med na pro-
daj v Trbiž, vzel, ko se je vrnil 
iz Trbiža, sine omni alio proce-
dere štiri vole in jih dal imme-
diate odgnati v klavnico. Ko 
pa se je imenovani Kragulj pri-
tožil in opravičil, da za povelje 
ni vedel in da tudi živine ni do-
ma imel, da bi bil roboto opra-
vil; ga je grofov uradnik še 
kaznoval z globo 50 goldinarjev 
in mu tudi naložil, naj zvozi 
kamenje za velikp apnenico. 

"Tako je izgubil mož kar šest 
volov, ni imel nobene delavne 
živine več in je moral z izpo-
sojenimi konji pa voli na last-
ne stroške voziti kamenje, kar 
morejo potrditi juramento vivi 
testes in quantitate." 

• Zopet en rajni," se je pre-
kinil beroči, "in vivi testes, žive 
priče, kdo so in kje, bora skuša) 
dognati in potem sporočil mi-
lostnemu gospodu." 

Grof je prikimal, ne da bi kaj 
rekeL ' 

"Item je pustil gospod grof," 
je bral sodnik, "rajnega Gaš-
perja Kavčiča tako dolgo v je-
či, da je ondi umrl. Nato je 
gospod grof uboge sirote in va-
rovance radi umrlega očeta kaz-
noval z globo 250 beneških zla-
tov, kar tudi lahko podobnih 
kazni, ki nam jih je brez pra-
vega vzroka naložila naša tol-
minska gosposka." 

"Kaj je s slučajem Kavčič?'" 
je vprašal grof. 

"Poročil sem, če se gospod 
grof izvoli spomniti," je odgo-
voril sodnik. "Zadevo smo po-
tem spravili kot nerešeno med 
akte." -

"Ko pridemo v Tolmin, mi po-
kažete zadevne liste še enkrat," 
je rekel grof. 

"Prosim," se je poklonil sod-
nik. , 

"Berite," je rekel grof. 
"Tako je na primer zadnja 

komisija med drugim "ukazala 
Martinu Munihu niz Sela, naj 
gre prostovoljno v zapor v Go-
rico. Ni se takoj priglasil ka-
kor drugi, deloma, ker je mo-
ral urediti domače zadeve, de-
loma, ker denarja ni imel $a 
pot, in se je zato napotil h krč-

Grof je bil |>očel poslušati 
bolj pazljivo. Sodnik mu je po-
kazal nekaj pobotnic in dejal: 

"Izvolite! Pobotnice so v re-

Grof je prikimal in dejal: 
"Izročili mi boste doma. Do-

čitajte!" 
Hitreje nego doslej je bral 

sodnik. Grof sam je bil tru-
den in je šel mestoma za svo-
jimi mislimi. 

"Za te pobotnice," je bral 
sodnik, "je moral plačati vsak-
do, že za najmanjši listič 16 
soldov, to je 10 krajcarjev, da-
si iz pobotnice v tem oziru ni 
razvidno ne quantum ne ad 
quid. Da pa uradniki ratione 
novac impostae — pod imenom 
nove naklade — več zahtevajo, 
kakor pa jim gre, svedoči na- ^ ^ 
slednje: Zadnja komisija je 
poslala županu Mateju Jarcu iz 
Lader plačilni nalog; mož je 

"Preiskali mi boste zadevo. 
Hočem, da bodi enkrat za vse-
lej red pa mir." 

"Kakor želite," je odgovoril 
sodnik. 

Grof je vprašal: 
"Pa kako ste izvedeli za to 

tožbo? Zdi se mi, da je pismo 
izvirno." 

"Izvirno," je pritrdil sodnik. 
"Pa da ?te ga mogli prestre-

či? Ali so tako nerodni?" 
"V svoji službi sem natan-

čen in čuječ," je dejal sodnik, 
ne da bi povedal, kako je pri-
šel prav brez vse lastne zasluge 
do spomenice. 

"Zanesem se na vas," je pri-
kimal grof in se nasmehnil 
trudno. 'Prestrezite mi pri-
hodnjič še pritožbe čedajskih 
gospodov kanonikov." 

"Prečastiti gospodje v Čeda-
du,'' je dejal sodnik podobno 
vedro,# "so pravdarji, da jim je 
častitati. A bojim se jih ne'. 
Imajo svoj slog, a pesti nima-
jo." 

"Ali mislite zares, da so Tol-
minci nevarni?" je vprašal 
grof. 

Jahali so po klancu, ki drži 
Podseli. Tam je sedel pred oče-
tovo krčmo pohabljen Kobalov 

Videl je jahati gospos-
ke in jim je gledal plaho na-
proti. Ko pa so prijahali in je 
videl, da se ne menijo zanj, je 
zaklical po otroško in po tem. prišel takoj plačevat. Ker pa 

so zahtevali uradniki več in je i ^ ^ ^ "razgaljenih 
Jarc hotel plačati le toliko ko-1 r o b o t n i k w k i s o s e krepcali v 
hkor je bilo zapisano v plačil- p.;vnjcj. 
nem nalogu, niso hoteli vzeti'! . . G a l j o t , V i l e v v a m p ! » 
denarja m. sele, ko je pnsel S o d n i k , j e u m e l > p r i d r ž a l ko_ 
moz v tretje, so mui vzeli^de-; Q t r o k Jn ^ g k u 
nar z veliko nejevoljo. Tako ^ ^ y m 6 N a p r a g u g £ 
smo si nakopali, dasi izpolnjuje- I j e z a j d m o ž i n o š i n i , b r i d k o 2 
mo svoje dolžnosti jezo in so- b i č e m Q t r o k j e ^ v p i l i n se 
vrastvo nase gosposke. In zad- ^ ^ o k r v a v l j e n o g1aV0 . 
nje case nas hoče ze vsakdo ru- Q r o f g e j e g t o z r , S o d n i k 
biti, tako, da nam tega nikakor L s p o d b o d e f k o n j a i n d e j a l . 
ni moči popisati. ; »Vprašali ste, visoki gospod. 

•Kljub jasnim določbam go- , č e s o T o l m m 
spodov komisarjev na podlagi a t e ^ č u H 
izvlečka ex urbano r a v n a j o ; ^ , , , 
vendar razni sodni sluge in bi- »Kako''" je vprašal 
riči proti tem določilom in nisc j 3 ( ) d n i k ^ j c s t o l m a č i K 
:adovoljm, ce jim damo to, kai 

NOV RAZPORtfCNI ZAKON 
NA KITAJSKEM 

Dosedanji kruti razporočni 
zakon bodo te dni Kitajci nado-
mestili z novim bolj moder-
nim. Razporoka ne bo več ta-
ko lahka, kakor je bila dose-
daj, ko je mož kar rekel: ne 
maram te — in je šel po svojih 
potih. Sedanji zakon se ozira 
na višje stališče žene, pribor-
jeno v zadnjih letih. Ce je bi-
la žena klepetava ali ljubosum-
na ali pa še tašče ni marala, je 
bilo že dosti povoda za ločitev 
zakona. Na drugi strani pa tu-
di mož ni odšel kar tako: če so 
dokazali, da je zapustil ženo 
brez vzroka, so mu jih našteli 
80 z bambusovo palico; prav 
toliko sta jih dobila oba, če sta 
živela po razporoki spet sku-
paj. Sedaj je boljše. Ce ima-
ta mož in žena še starše, mora-
jo le-ti dovoliti v* ločitev. Med 
vzroki za ločitev ni več samo 
neprijaznost sinahe do taš^e, 
temveč tudi neprijaznost zeta 
do tašče ali tasta. Kakor vidi-
mo, imajo kitajski tasti in. ki-
tajske tašče veliko besedo pri 
razporokah. Sploh pa opaža-
mo v zadnjem času, da se ki-
tajsko notra mišljenje zmeraj 
bolj približuje našemu evrop-
skemu, kar je deloma prav in 
deloma ne. 

prazen rokav. Maha mu nizdol; 
kaj naj naredi? 

"Osmešil se bom." 
A z roko, ki mu je ostala, 

dvigne rokav, ga v sredi prega-
ne in ga pripne na ramo — z 
iglo, ki mu jro je bila dala ne-
vesta. 

o 
Popravek. 

' V Glasilu^št. 52 je bilo po-
motoma poročano, da je imelo 
društvq sv. Cirila in Metoda Št. 
4 Soudan, Minn, svojo glavno 
sejo dne 2. decembra; pravilni 
datum te seje se ima glasiti 9. 
decembra. * • 

Prihodnja . seja označenega 
društva se bo vršila dne 13 
januarja. 

Uredništvo. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

z« društva ter Člane K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridaeway Ave. Chicago, ni. 

Pilite po eenik! 

IGLA 
Ko je šel ženin v vojsko, mu 

nevarni. Zdaj 
kako uče celo 

grof. 
Grofu 

ie lice od besnosti pobledelo ir. 
,e vprašal: 

"Čigavo je ščene?" 
Sodnik je povedal za Gregor-

ja Kobala in svetoval naj grof 
oboroženim biričem v Tolminu 

plači. Grof jc 

itoji zapisano v izpisku, temveč 
jočejo imeti, kolikor se jim 
^jubi, in delajo tako že nekaj 
cit, ne da bi mi vedeli, cur vel 
yjomodo — ne zakaj ne kake 
so to začeli. Glede izpiska pa I pomakne pri 
se ustij o biriči, da ga bodo za- p r i k i m a i . 
vrgli in to povemo, kakor mo- „ r e d m b o m Q y T o ! m i n u / . 
remo dostojno m ne kakor so P o g n a l j e k o n j a S 0 ( ] n i k z 
sirovo rekli, kar zopet lahko s ^ j e , M n j j m N a 
vrisego potrdijo Andrej K iv - j ? u P o d s e H p a j e o b , e ž a , K o b a . 
ač, Vrban Kozorog m Boštjan ( o y o t r o k > d o k , e r n i i J e l ^ 
Aavcic pa se vsa ljubmjska vas p o b r a , i n ^ d a m u j e b i ] 
o pnscei hoče Vrhu tega na* ; jermen kaJ ,ice in izbn le_ 

je podarila nevesta iglo in mu 
ie rekla* naj jo dobro shrani. 

"Torej, ti mi daš iglo, da 
bom zmeraj na te mislil?" 

"Ne zato, vem, da me ne boš 
nikdar pozabil." 

"Morebiti zato, da mi prine-
se srečo?" „ 

"Ne, nisem praznoverna." 
"Torej ne poznam vzroka. 

I Dovolj je, da pride. od tebe in 
la me ljubiš." 

In zgodilo se je, da ga je na 
i vojski zadela krogla v levo ro-
i <o in so mu jo merali odrezati. 

"Vem, da me zato moja ne-
j /esta ne bo imela nič manj ra-
| !a in da bo poroko le še bolj 
j pospešila." 

Pride domov in gre k neve-
sti. Ko tako koraka, ves sre-
čen, da je na svetu, in ko se 
"nu tako zelo mudi, vidi svoj 

STRAH JE HUJŠI 
KOT "FLU" 

Ne straši:c ac. Epidemija "Flu" po-
menja res revarnost, ampak strah 
pred njo pomaga epidemiji in umori 
več nesrečnikov kot influenca. Od-
pravite ta nepotrebni strah, ki vam 
jemlje moč in odpero! In vzemite 

TRINERJEVO GRENKO VINO 
katero vam očisti va5a čreva. Vsi iz-
vedenci so edini v tem, da odstrani-
tev ostankov iz črevesja in maMjia-
nj$ zaprtnice, zgradi odporno silo in 
ojača ves život. Trincrjevo grenko vi-
no očisti sistem in ojača život za od-
por. Varuje vaše zdravje s tem, da po-
maga prebavi. Vrednostni kupo.l v 
vsakem zavoju. Brezplačni vzorec 
(enega vsaki družini) se dobi od Jos. 
Triner Co., 1333 S. Ashland Ave., Chi-
cago, III. Preskrbite si krasni Triner-
!ev stenski koledar pri vašem lekar-
narju ali pa pošljite 10c na Jos. Tri-
•ner Co. Srečno Novo Leto! 

(Adv.) 

Popolna razprodaja Luba-
sovih harmonik 

svojo 
za 

lastno ceno. 
Imam *na zalogi še kakih 20 

nemških, kranjskih in -chroma-
tičnih harmonik kakor tudi po-
samezne glasovfe s StimStoki in 
basi vred. 

Da. sem se odločil opustiti za-
logo harmonik, katero sem imel 
od leta 1912 naprej, sem moral 
imeti dovolj tehten vzrok. Piši-
te na: 

ALOIS SKULJ 
72-23-65th PI, 
Brooklyn, N. Y< 

HARMONIKE 
Mi iidelu in i port tram o 

•••h • rit 
n a j t i n « j » « 
roino dela-

I tali Jana We 

• •eta . D u e t 
l e t n o Jam-

s t v o . N a l a c e n a J* n i t j a o d v s e h druirh l i -
ci » l o r a l e c * . B r e z p l a č n i p o u k n a b a r m o n i k e 
n a i l m k u p e e i n . P i i i t e p o b r e z p l a č n i k a t a l o g . 

K U A T T A S E R E N E L L 1 A C O . 
1 0 1 4 Bitko I s l a n d A v e . D e p t . 1 7 , C b i c a r « . I " . 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zaloti imam- jedilne dilave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
portirana zdravila, katera priporoča 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
. Piiite po brezplačni cenik, v ka-
terem je nakratko popisana vsaka 
raatlina za kaj ae rabi. 

V ceniku boste naili ie mnogo 
dragih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. T . 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

522 N. Broadway JOUET. BUL 
Telefon: 2380-J 

Lepe 
tiskovine 

za vaša druitva, 
posameznike, sa 
ne prireditve dobite vselej 

po nizkih cenah 
v prvi slovenski oaijski tis-
karal v Z Jed. državah, kjer 
dobite ob vaakeai času za-
nesljivo in 

točno postrežbo 
Se priporočamo društvom, 
rojakom, trgovcem sa vse 
prilike. Prevzamemo največ-
ja kot najmanjša dela. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

iimiiiiiiiimniimitiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimuiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuisnii 
K. S. K. J. Društvom: | 

Kadar naročate zastave, regalije £ 
in drugo, pazite na moje ime 1« s 
naslov, če hočete dobiti najbolj*« | 
blago za najnižje cene. • s 

Načrti in vzorci ZASTONJ I 5 
imiiiitiiiiiiittiiiiitiHnniiniM 

I F. K E R Ž E , 
i 1142 Dallas RdL N. E. 
I CLEVELAND, O. 
luiiiiiiiiiiiiiitiiiMiiiHHiniiii 

USPEŠEN NAČIN ZA ODPRAVO 
INFLUENCE IN PREHLADA. 

?rofovi uradniki contra debi-
tum et justitiam pogosto rubi-
jo in, če se hočemo stantibus 

vo oko . . . 
Zaspani Tonin. 

. , „ . . . . . . . "Zdaj bosta pa dva vdovca 
his pri gospodu grofu pritožiti e n Q s t r e h o r 
v dobri veri, da nam pomore, 
nas grof sprejme grdo in ne 

marju na Stopec, da bi tam do- posluša, češ da ga nič ne briga, Škoračnikar.T' hišo ValentTna 
bil na posodo. Ko pa se je bi) kako je bilo pred petimi leti. ( L a p a j n e t a n a Šentviški gori. 

Tudi to lahko juramento potr- p i l a k a r j a a l i s k ha> k i s o 
dijo Pavel Trojar Anton Me- pQ d o m a č e i m e n o v a l i t u d i . z a d . 
unc, Janez Bajt, Vrban Klobu-;nlrt m n ^ b n 

Ravnajte sc po teh navodilih. Bodtite oprezni pri prehladu. 
Rabite te varne načine. 

S temi besedami je butni 
?rahovski Gol j a, ki so mu reki 

tam poslovil in se hotel nemu-
doma odpraviti v Gorico, so ga 
ko je stopil iz krčme, pobili 
skriti biriči in grajski vojaki 
za prvim grmom in ga suvaje 
in pretepaje tako zdelali, da je 
dobil šestnajst smrtnih po-
škodb. Ko so vprašali vojake, 
zakaj tako grozovito trpinčijo 
ubogega moža, so odgovorili, da 
jim je milostni gospod grof ta-
ko ukazal. Nato so privezali 
ranjenega moža na konja in ga 
odpeljali v Gorico. Sam grof 
se je ustrašil, da bi utegnil take 
zdelani mož umreti. Zato mu 
je poslal lečnika. Pa je nemo-
goče, da bi siromak okreval. Tc 
vse se je zgodilo contra omne 
mandatum gospodov komisar-
jev." 

Zdaj je sodnik iskal, kaj bo 
dejal grof. Spodbodel je konja, 
rekel pa ni nič. 

"Item nas tožijo," je bral 
sodnik, "da ne plačujemo novib 
naklad. Temu odločno ugovar-
jamo in smo pripravljeni jura-
mento izkazati, da smo vse na* 
klade vedno radi plačevali in 
sicer celo več, kakor pa so nam 
zapovedali gospodje komisarji 
Izkažemo se lahko s kanclijski-
mi pobotnicami in smo jih ne-
kaj tudi priložili, da se bo vi-
delo, da so se nam nakladala no-
va bremena contra ordinem." 

Sedite zelo oprezni, ako vas napade 
'rehlad, čc tudi v manjši meri, v glavi 
!i grlu. 

Ne pustite, da bi se prehlad razvil 
/ prsa ali pljuča. ' 

Ne hodite na prosto ob vlažjnem vre-
menu. 

tekom znane epidemije, da je v takih 
-.•lučajih bolezni najbolj priporočljiv 
Bolgarski zeliščni čaj. 

Čemu rabite torej druga zdravila in 
si z naiim čajem takoj ne odpravite ] 
vseh neorilik ,tako tudi flu. 

Idite v bližnjo lekarno ter zahtevaj-

I njo nadlogo, kakor mu je 
srekel domači fajmošter Ban-

Bodite doma če ste'bolni. Influenca, te škatljo Bolgarskega zeliščnega č i -
^ripa, pljučnica in druge resne bo- ja, pa si Boste odgnali prehlad. Pijte 
tz\ii nastanejo običajno vsled prehla- vročega dvakrat na teden, pa vam bo 

jar in še mnogo drugih." 
"Se ni konca?" je vzkliknil j ^ z a p r v o i n t n a 

NEVARNOST 

vzdol k Lapajnetu za drugo 
del, ki je smatral pot navkre-"To je konec," je dejal sod 

#| nadležnost mimo še mnogo dru-
Tako smo mi kmetje, poda- g i h k i j i h n i i m e n o v a l > 

mki tolminske gosposke, skoraj (Daue orihodmici 
vsi od naše gosposke že tako ! o 
ibžeti in osiroteli, da v bodo-
čem ne bomo mogli plačevati 
niti davkov, ki gredo vaši ce-
i^rski milosti, nego bomo mo-
rali prijeti za trdo beraško pa-
lico in vsi skupaj zapustiti zem-
ljo, kakor se je že mnogim zgo-
dilo. Zato prosimo vaše rim-
sko cesarstvo . . . ." 

"In tako dalje." 
"In tako dalje, za božjo in 

pet krvavih Kristusovih ran, 
naj bi vaše veličanstvo . . ." 

"In tako dalje." 
"In tako dalje, hotelo vpošte-

vati naš žalostni položaj in ne 
verjelo našim nasprotnikom. 
Prosim, gospod grof!" . 

Sodnik je dobral. Grof je 
pognal konja. Potem se je za-
drževal in dejal: 

"Pismo pride v pisarniški ar-

"Seveda, gospod grof." 
Zopet je gnal grof konja. 

Zopet ga je pridrževal. 

Prehlad "Flu" in kali pljučnice se 
pojavijo na milijone, da napadejo 
močne in tudi slabotne osebe enako. 
Bbdite torej fako previdni da se ne 
prehladite ker s tem izgubite odpor-
no silo. Najbolj nevaren je takozvani 

utrdil kri, izčisfil črevesje hi odpra 
vil vse strupene snovi iz vašega si-
stema. Ta čaj je za vsako družino j 
pravi blagoslov, ker je pripravljen iz ( 
naravnih zcliSČ. 

Idite takoj v lekarno. Vaše zdravje 
jc prevelike vrednosti, da bi isto za- j 
nemarili. Ta čudodelen čaj velja sa-

iz Ž I V L J E N J A RUDJERA 
BOŠKOVIČA 

Znameniti astronom in filo-
zof Rudjer Boškovič, eden naj-
slavnejših mož starodavnega 
Dubrovnika v Dalmaciji, je ži-
vel v 18. stoletju. Proslavil se 
je kot latinski pesnik in mate-
matik. Kot mlad jezuit je pri-
šel v Rim ter je tamkaj na 
Rimskem kolegiju predaval ma-
tematiko. Imel je mnogo nas-
protnikov, da se jim izogne,̂  je 
prosil portugalskega kralja, da 
mu dovoli potovat^ v Brazilijo 
in tamkaj delati na zemljiških 
mapah in merjenju meridijana. 
Papež Benedikt XIV. ga je pa 
pridržal v Rimu in mu naročil, 
da skupaj z Angležem Mayer-
jem izmeri meridijan od Rima 
do Riminov. ' Boškovič je kas-
neje v posebni knjigi opisal 
svoje doživljaje pri tem delu 
med priprostim prebivalstvom, 
ki je smatralo oba znanstvenika 

r.avaden prehlad. Odpravite ga takoj. 1:1,0 7 5 c ali $1.25 velika škatlja 
Pri tem je jako važno, da imate ! z a družino. Ako istega ne dobite v le-! 

orevesje v redu, tako tudi ledice z a ! kartii, pišite nam, ni treba- denarja 
redno in zdravo pretakanje krvi. j naprej pošiljati, plačali boste pismo-

noš j. Naslov naredite: Marvel Pro-
Skusnja je učila. ducts Co. 13S Marvel Bldg., Pittsburgh,' 

Leta 1918 smo imeli veliko skuSnje Pa. 

Rojaki! 
Pridružite se številnim našim vlagateljem. 
IZRABITE PRILIKO, KI JO NUDIMO ZA 

NOVO LETO 
namreč: 

Vse vloge, ki jih prejmemo do vštevši 
12. JANUARJA 1929 

bomo obrestovali že od 1. januarja po 

(Dosedanja obrestna mera je bila 4%) 
Nadaljnje vloge se obrestujejo od prvega vsakega 

meseca naprej. 

Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

SIot. p o g r e b m k i n l i c e n z i r a n i e i ^ U I m e r • N « w b u r g h u 

LOUIS L. FERFOLIA 
3515 East 81st Street Telephone: Broadway 252« 
se priporoča rojakom za naklonjenost. Vodi pogrebe 

po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 

P r e d o g n j e m i n t a t o v i 
•o nafte varnostne Ikrisjloe 
vedno varno. V njih lahko 
hranite vse svoje vrednostne 
papirje, zavarovalne polica, 
zemljiško prepise, bonde in 
sploh vse, kar js vredne hra-
niti. late oo vam vedno dos-
topne mod vrednimi ur'ami 
od 0. d op. do 3. oop. proti 
mali najemnini ta 13 na loto. 
Ključe hranite vi, tako da 
brez vašega ključa ikrinjice 
nikdo aa mora edpreti. 

Tudi so ram na razpolago 
brezplačno privatne aofaice, 
kjer lahko brez motenja in 
vmešavanja od strani dragih 

. . . ^ pregledata svoje papirja ali pa odstrižete obrestne kupone na svojih bondih. 
NaSi uradniki so vam z veseljem ns razpolago pri posvetovanja 

radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera je viila od na-
vadnih vlog in kojih varnost vam ne bo nikdar delala skrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem do aaa. Naš 
kapital in rezervni sklad znaša več kot S749.0M.M. 

J O U E T NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON St. : : JOLIET, ILL. 
. W m - Redmond, preda. Chas. G. Pearce, kasir 

Joseph Donda, pomol, kasir 

Establ ish«] 1857 
PRIDRUŽITE SE 

NAŠIM 1929 
BOŽIČNIM HRANJE-
VALNIM KLUBOM! 

U s t a n a v l j a j o ae aedaj . 

Mi imamo šest različnih načinov, iz-
med katerih si lahko izberete enega. Pi 
dite v našo banko, in si izberite en načii 
ki je za vaše denarne razmere najbolj pi 
lagoden. Hranite to svoto tekom 50 ted-^ 
nov, in danes čez eno leto boste imeli na' 
razpolago lepo svoto za nakup božičnih 
daril. , 


